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S IJA JN A  POROKA
V BELI HlSl,

Druga hčerka predsednika Wilsona in 
Francis B. Sayre sklenila do

smrtno zvezo.

NA POTOVANJE V EVROPO.

Novoporočenca prejela daril vrednih 
. četrt milijona dolarjçv.

Washington, D. C., 25. nov. — ' V 
trinajstič v dobi nad sto let je bila Be
la'hiša danes prizorišče poročne slo
vesnosti.

Pozno danes popoludne je bila 
gdčna. Jessie W oodrow Wilson, druga 
hčerka predsednika in gospe Wilson, 
poročena z g. Francis Bowes Sayre- 
om. V  sijajnosti obreda je bil odsev 
prve poroke v Beli hiši, ko je bila 
ravno pred 103 leti poročena mlajša 
sestra soproge predsednika Madisona.

Današnji poroki je prisostvovalo ne
kaj nad 300 oseb. Večinoma so bili 
povabljeni gosti omejeni na odlične 
vladne uradnike, člane diplomatičnega 
zbora ter sorodnike in ožje prijatelje 
družin neveste in ženina.

Ob 4. uri 30 minut so bili vsi gostje 
zbrani v vzhodni sobani, člani vlade in 
sodniki Z. D. najvišjega sodišča, di
plomati v svojih bliščečih uniformah 
in drugi. Bil je prizor redke sijajno
sti. Poročni obred je trajal samo ka- 
cih deset minut. Globoka ganjenost 
staršev nevestinih se je zrcalila vidno 
na njihovih licih. Z izmeno prstanov 
je bila mlada dvojica združena. Potem 
so vsi navzoči polglasno molili očenaš. 
Nekaj minut potem je mornarska god
ba zaigrala Mendelssohnovo poročno 
koračnico, in zavladala je splošna ra
dost.

Poročnemu obredu je sledil formal
ni sprejem gostov po predsedniku, 
njegovi soprogi in novoporočeni dvo
jici. Preproge so bile brzo odstra
njene in kmalu se je razvil slavnosten 
ples. Ko so se oddaljili gosti, ki so bili 
povabljeni samo k poroki, je prava 
svatbena družba sedla za svatbeno mi
zo, in nevesta-je razrezala svatbeni ko
lač s sabljo domačega zdravnika dru
žinskega-in prijatelja predsednikovega, 
dr. G. T. Graysona od zavezne morna
rice. Svoj višek je dosegla splošna 
veselost med pojedino. Potem je pri
šla kratka, brza ločitev, in avtomobil 
Bele hiše je odpeljal mlado dvojico 
na kolodvor. V nekaj dneh se novo
poročenca vkrcata na parnik, ki ju po
pelje v Evropo, in šele v januarju se

potem v Williams to wnu, Mass.,, kjer 
bo mladi soprog deloval v tamošnjem 
Williamscollege-u kot pomočnik za- 
vodnega predsednika Garfielda.

Poročnih daril sta prejela nevesta in 
ženin od rtiznih strani v vrednosti nad 
četrt milijona dolarjev.

Predsednikova poslanica.
Washington, D. C., 24. nov. — Let

na poslanica predsednikova na kon
gres bo izgotovljena do jutri zvečer. 
O tem, kdaj se, prečita, še ni nič do
ločeno. To je odvisno od prireditve 
skupne seje obeh zbornic. Dosedaj je 
bilo običajno, prečitati poslanico na 
dah otvoritve kongresa.

Predsednik bo nujno priporočal brzo 
rešitev vrednotnega vprašanja, kakor 
tudi uspeh obetajočo protitrustovsko 
zakonodajo. Tozadevnih namigov ne 
bo; marveč se prepusti kongresu, da 
izmisli odvračalnih sredstev proti sa
movoljnosti trustov.

' Za ceno meso.
Washington, D. C., 24. nov. — Spet 

vpelje zavezna vlada preiskavo visokih 
cen živilom. Ppvzročiti utegne tožbe, 
če bo zaveznemu generalnemu pravd- 
niku McReynoldsu mogoče, zaslediti 
“ hladilniško zaroto".

Obenem se obeta v kongresu pre
iskava vprašanja o visokih cenah živil, 
dasi z drugega motrišča. Kongresnik 
Britten, Illinois, se bavi z izdelavo 
sklepa, kateri zahteva preiskavo mes
nih cen od strani kongresa. Zavezna 
vlada pa se bavi s pritožbo, da se jaj
ca, kuretina in farmski pridelki skup- 
Ijajo v hladilnicah in tamkaj pridržu
jejo, da se cene vzdržijo na svoji se
danji višini in če mogoče spet zvišajo.

Kongresnik Britten je predlagal pre
iskavo mesovine vsled naznanila, da 
s p  pomorske oblasti nedavno kupile
300,000 funtov svežega avstralskega 
mesa in plačale zanj pol c na funt 
manj, nego je znašala najnižja ponud- 

i ba ameriških trgovcev z mesom. Razim 
; tega so kupile 150,000 funtov mesa v 
* pušicah za 8 c na funt cenejej nego 
I bi ga mogle dobiti .v Združenih Drža- 
j vah.
! G. Britten je izjavil, da želi dobiti 
i pojasnilo," zakaj se ne prodaja meso 
iz Avstralije na korist javnosti, če se 
okoriščajo z njim pomorske oblasti.

MAL VZROK 
VELIKEMU ŠTRAJKU

Odpust dveh zaposlencev v neki veliki 
tvornici povzročil splošno 

stavko.

WILSON IN ŠTRAJK V COLO.

Predsednik pričakuje poročila o štraj
ku, da potem posreduje.

Čeden soprog.
Pittsburgh, P a.,-24. nov. — Petra 

EcKvarda je danes mestni policijski 
sodnik vtaknil za 30 dni v poboljševal- 
nico vsled obtožbe, ki jo  je podala 
proti njemu njegova žena.

Tožiteljica je dokazovala, da jo je 
njen soprog izza dne po poroki vsaki 
dan pretepel, in sicer da jo  je našeškal 
2080krat.

Schenectady, N. Y., 25. nov. — Se- 
demtisoč zaposlencev družbe ‘‘Gene
ral Electric Co.” 'j«  davi ob 8. uri za- 
štrajkalo. Delavci in delavke so za
pustili svoja mesta, ko se je vršilo po
svetovanje med bbratnim voditeljem 
družbinem Emmonsom, superinten- 
dentom Smithom in unijskimi urad
niki.

Stavka se je pričela popolnoma mir
no. Ko so štrajkarji zapustili tvorni
co, so se zbrali pred glavnim uradom. 
Imenovan je bil pritožni odbor, ki se 
je takoj podal v urad, da družbi še en
krat predoči, da delavci odločno osta
nejo pri svoji pravični zahtevi. Ostali 
so odkorakali v mesto, da so se tam 
razkropili na vse strani.

Štrajkarji goje upanje, da se družba 
odloči k popustljivosti.

Kačih 10,000 delavcev je ostalo na 
svojih mestih, a nobeden izmed njih 
ne spada k uniji. Tovarna je poslo
vala kot “odprta delavnica” (open 
shop).

Povod za štrajk je bila odslovitev 
linijskega voditelja Frank Dujaya in 
unijske voditeljice Mabel Jeslie. Štraj
karji zahtevajo zopetno nameščenje 
odslovljene dvojice, češ da sta bila od
puščena brez najmanjšega vzroka.

Washington, D. C., 24. nov. — Se
nator Thomas je danes podrobno raz
pravljal s predsednikom Wilsonom ru
darski štrajk v premogovih rudnikih 
po južnem Coloradu. Predsednik je 
izjavil, da tajnik Wilson dosedaj še ni 
predložil svojega poročila, in dokler 
se to ne zgodi, da ne more ničesar sto
riti.

vzročijo, da mestni odbor ustreže za
htevi v omenjenem zmislu.

Zadnji četrtek je mestni odbor že 
imenoval odsek v svrho, da dožene 
pritožbe štrajkaric in delodavcev, a v 
štrajkovnih krogih si ne obetajo mno
go od delavnosti odseka. Mestnemu 
odborp se imajo zahteve predložiti 
pred začetkom prihodnje seje, in da se 
ne vržejo v koš, bodo vsi organizirani 
delavci tisti dan praznovali.

Finančna reforma.
Washington, D. C., 24. nov. -— V 

zgornji zbornici kongresa je pričel da
nes senator Owens razpravo o pred
logi za vrednotno reformo. Izvajal je 
med drugim, da se po sedanjem siste
mu bančne reserve deželne zbirajo ve
činoma v New Yorku, kjer jih rabijo 
v špekulacijske švrhe na borzi. Po 
upravi priporočani nasvet zakona, je 
izjavil, da bi storil tej nepriliki konec.

Dobra žitna letina.
Ottawa, Ont, 24. nov. —• Kanadske

mu komisarju mednarodnega poljedel
skega zavoda v Ottawi, Ont., je bilo 
pravkar naznanjeno, da še pšenična le
tina v evropski Rusiji letos ceni na
873,751,000 bušljev; pred dvema mese
cema je bilo število precenjeno na 674,
706.000, in v zadnjem letu na 623,761,- 
000. Pridelek ječmena je cenjen na
549.791.000, proti 455,957,000 v zadnjem 
letu; oves na 1,036,656,000, proti 884,- 
762,000'pred dvema letoma in 916,014,- 
000 v zadnjem letu.

Pšenični pridelek v vseh deželah, ki 
so dosedaj poročale, znaša 109.2 od
stotka lanske letine, ječmenov pride
lek 107.5 in ovseni pridelek 100.8 od
stotka.

Štrajk šivilj in krojačic.

Philadelphia, Pa., 24. nov. — V  svo
jem prizadevanju, napotiti mestni od
bor, da preišče vzroke štrajka kroja
čic in šivilj, je “ Central Labor Union” 
snoči v svoji seji sklenila delovati na 
to, da dne 4. decembra vsi organizi
rani delavci v mestu odkorakajo pred 
mestno hišo in s to demonstracijo po

ZADNJE FOTOGRAFIJE PASTEURJEVEGA ZAV O D A  V PARIZU, KJER SE PREISKUJE RAČJA KAL,

Pasteurjev zavod v Parizu, ki je nedavno obhajal svojo petindvajsetletnico, se bavi z obsežno znanstveno 
preiskavo račje kali ali račjega zarodka, v nadi, da se ustavi razširjanje raka, te strašne bolezni. V gorenji slila je 
videti oddelek prof. Mečnikova v zavodu, potem kletke guinejskih prešičkov in kuncev, iz katerih dobivajo dok
torji serum (zdravilo), ko jih cepijo z.mikrobi; videti je tudi dr. Roux, predstojnik zavoda, v svojem laboratoriju.

Deželska nadloga.
Washington, D. C., 24. nov. — Kun

cem, zemeljskim vevericam (gophers) 
in prerijskim psom se utegne v krat
kem po vseh delih dežele napovedati 
vojna, če se sprejme predlog poslanca 
Smitha iz Jdaha in dovoli v svrho po
končanja škodljivih živali vsota $20,- 
000. Boj se ima pričeti v državah 
Skalnega gorovja.

V državi Idaho so zadnje leto usmr
tili nič manj nego 18,000 kuncev, a
nadloga se ni zmanjšala.

Staro in vendar novo — “žveplo” .
San Francisco, Cah, 24. nov.—Pred

sednik združbe trgovinskih potovavcev 
(Commercial Traveller’s Ass’n) Be
njamin Schloss je izjavil danes povo
dom glavnega zborovanja- organizaci
je, da je bil po najnovejših zgodovin
skih preiskavah o Kolumbu in odkritju 
Amerike prvi rodom Jud. “ Izza od
kritja Amerike pa do današnjega dne 
so Judje izkazovali deželi neprecenlji
ve usluge,” tako je trdil.

“ V državljanski vojni je postavilo 
judovsko pleme večje število svojih 
sinov v boj za človeške pravice, nego 
katerokoli drugo.”

Upor Indijancev.
Mbuquerque, X. M., 24. hov. — Štir

je škadroni dvanajstega konjiškega 
polka zavezne armade so se peljali v 
nedeljo v dveh posebnih vlakih, na 
katerih se je nahajal tudi bolnišnični 
oddelek, skoz Albuquerque na vožnji v 
Gallup, odkoder odjezdijo v ponede
ljek sto milj daleč do indijanske a- 
genture rodu Navajo, ki se je upri. 
Čete so pripravljene na to, da prebi
jejo celo zimo na reservaciji, če bo 
treba, vendar je upati, da bo kmalu 
spet napravljen mir.

General Hugh L. Scott, ki ga je voj
ni department poslal na rcservacijo, 
je dospel v Gallup v nedeljo in odpo
toval v avtomobilu v Ship Rock.

Skala na tračnicah.
Montreal, 21. nov. — Kot “ Imperial 

Limited" znani osebni vlak Canadian 
Pacific-železnice je skočil iz tira davi 
med vožnjo iz Montreala v Vancouver 
blizu postaje Herons Bay v pokrajini 
Ontario in se prevrnil v Gorenje jeze
ro. Kurjač je utonil. Strojevodnik je 
komaj utekel in noben potnik ni bil 
poškodovan. Skala, ki se je zvalila na 
tir, je povzročila nezgodo.

Precenitev lastnine v Illinoisu.
Springfield, lih, 20. nov. — Da.ies 

objavljeno poročilo državne cenilne o- 
blasti kaže v precenitvi vesoljne last
nine v državi Illinois za leto 1913. pri
rastek za $237.339,351 nasproti prejš
njemu letu. Precenjena vrednost last
nine v Illinoisu dosega višino $7,261,- 
169,523.

Prirastek se razdeljuje na vse raz
rede davku podvržene lastnine. Samo 
z ozirom na glavnico v železniških del
nicah je zaznamovati ubitek za $505,- 
596. Nasprotno pa kaže precenitev 
vidne lastnine železniške znaten pribi
tek; pri železnicah, ki obratujejo s pa
ro, znaša $23,781,50-1, in pri električnih 
$986,310.

Parnik natekel na prod.
Yokohama, 24. nov. — Parnik “ Min

nesota” , na vožnji iz Manile v Seattle, 
je natekel na prod snoči v morski oži
ni pri Šimoroseki blizu Hiko Seine. 
Potniki so bili rešeni.

HUERTOVE DETE 
BAJE PORAŽENE,

Uporniki v Juarezu zatrjujejo, da so 
zmagali v dvodnevni vroči 

bitki.
----- I--------------------

ŠTIRJE UJETNIKI USMRČENI.

Predsednik Wilson in njegova vlada v 
posvetovanju o položaju.

El Paso, Tex., 25. nov. — Iz glav
nega stana upornikov na bojnem po
lju je dospelo pozno nocoj od vrhov
nega poveljnika, generala Francisco 
Ville, osebno podpisano poročilo, da 
se mu je po dvodnevnih bojih okoli 
mesta Tierra Blanca posrečilo, odbiti 
vladne čete pod težkimi izgubami. V 
poročilu je rečeno med drugim, da se 
je umikanje vladnih čet razvilo v prav
cat beg, tako da so konstitucionaljške 
čete zaplenile skoro vse njihove bdjne 
topove ter tri izmed sedmih vlakov, s 
katerimi , so prodirali.

Vkljub temu poročilu o zmagi se je 
čulo pozno nocoj z desnega krila mo
čno streljanje s puškami, iz česar je 
sklepati na nov obupen napad. Pravi
jo, da ižkuša tam predreti uporniške 
vrste general Caraveo z oddelkom.-, 
vladnih reserv. V središču in na le
vem krilu je streljanje popolnoma u- 
tihnilo.

El Paso, Tex., 25. nov. — V  resnič
nem vojnem taborišču z vsemi svojimi 
neugodnostmi, brez strehe proti ne
prestanemu dežju, utrujeni vsled dol
gega boja z glavnim oddelkom zavez
ne armade, je danes dopoludne 700 
mož uporniškega voditelja'Ville poči
valo nekaj ur, da potem prično boj 
iznova. Šlo ni za to, da se zopersta
vijo naskoku vladnih čet pod generali 
.Rojas,. Caraveo in Landa, marveč» za 
napad.

Zavezni general Jose Inez Salazar s 
svojimi vojaki je bil ujet, in zmagoviti 
uporniki jih stražijo blizu Rancho Flo- 
resa. Zadnji komaj pričakujejo zna
menja svojega voditelja, da Salazarja 
obesijo na telegrafskem drogu.

Vladne čete sp bile po osemurnem 
brezuspešnem prizadevanju, zavzeti 
Juarez, odbite, a general Villa ne sma
tra tega uspeha konstitucionalistov za
dostnim,- da bi se mogli v okolišu se
verno od Chihuahue obdržati. Smatra 
marveč za neobhodno potrebno, za- 
vezno armado, ki se mu upira, popol
noma poraziti.

Washington, D. C., 25. nov. — Pred
sednik Wilson in člani vlade so se da
nes posvetovali o mehikanskem polo
žaju in potem je bilo naznanjeno, da 
ni nobene izpremembe v zadržanju 
Združenih Držav nasproti Huertovi 
začsni vladi.

Iz Evrope.
— V Črnovicah v Bukovini, Avstri

ja, je oblastvo začasno zaprlo vse pi
sarne, ki se pečajo z izseljevanjem.

— K jezuitom. Predsednik franco
skega zrakoplovnega kluba v Parizu, 
grof Castillon de St. Victor, ki je ne
davno priplul z zrakoplovom iz Pariza 
v Kijev, je vstopil L jezuitom. Med 
francoskimi zrakoplovci je veliko od
ličnih katoličanov.

— Na Portugalskem drže framazoni 
z največjo težavo vlado v svojih 
krempljih. Najhujša krutost in nasil
nost sta njihova zaslomba. Ječe so 
prenapolnjene. Zapirajo tudL ženske 
kot upornice. Nevolja med ljudstvom 
pa narašča. Te dni so zaprli gospo 
Julijo Cunho v Lizboni, ki je ustano
vila neko bolnišnico, češ, da je hotela 
ranjene upornike vsprejemati.

— Albanski prestol bo zasedel nem
ški princ Wiede dne 1. januarja 1914 
in je že napravil pogodbo z velesilami.

— Bolgarija. Bivši ministrski pred
sednik dr. Danev je na nekem shodu 
izjavil, da je bil on s svojo vlado in z 
večino častnikov za-to, da bi se bila 
Bolgarija mirnim potom poravnala s 
Srbsko in Grško, da je pa car Ferdi
nand sam ukazal napad na Srbe in 
Grke. Bolgarski car Ferdinand še zdaj 
mudi v Coburgu na Nemškem.

— Pri volitvah na Italijanskem je 
bilo med 508. poslanci izvoljenih 33 
katoličanov. Če se vzame v poštev, 
da je bilo med 270 vladnimi poslanci 
izvoljenih 120 takih, ki so bili podpira
ni od katoliških volilcev, ker so se 
zavezali, da ne bodo glasovali za proti
verske postave, tedaj je ta uspeh že 
nekaj vreden. Ministrski predsednik, 
Iv. Giolitti, ki je framazon, tedaj ne 
bode brez skrbi. Tudi v Rimu so fra
mazoni tako nazadovali, da žid Na
than s svojim framazonskim štabom 
namerava odstopiti.

— Koliko je stala balkanska vojna? 
Grško je stala vojna 349 milijonov dra
hem, Srbijo 226 milijonov dinarjev, 
Bolgarijo 767 milijonov levov in Tur
čijo 900 milijonov frankov. Ako se 
preračuna izguba materijala, je imela 
Turčija stroškov 1.2 milijarde, druge 
balkanske države pa 1.8 milijarde.

Drobtinice.
Veliki Conde (1621—1686) je bil v 

družbi. Neki nadut in nališpan go
sposki smrkolin je govoril neprestano 
o svojem "gospodu očetu” in svoji 
“gospe materi” . Conde pokliče slu
žabnika in mu reče: “ Moj gospod slu
žabnik, recite mojemu gospodu koči- 
jažu, naj vpreže moje gospode konje 
v mojo gospo kočijo.”

*
Konda je zašel med najsitnejše ko- 

lektorje. On fehta za svojo tisliarno. 
Kdo bo lastnik tiskarne, ali ljudstvo 
slovensko, ki daje zdaj groše, ali Kon
da? Nekega dne bo pa pobasal tiskar
no oziroma premoženje, backom bo 
pa rekel: Good bye! Kdo mu kaj mo
re, saj je vse na njegovo ime vknjiže- 
no. On pravi, da jamči za duševno 
hrano v obliki prosvete. Oh ti sirota, 
ki sam najbolj potrebuješ duševne hr ,̂- 
ne! Kako boš dal drugim, česar sam 
nimaš! Sicer pa itak mora vsak na
ročnik plačati naročnino, s kako ne
sramnim čelom še potem fehtaš ek
stra za podporo! Navaden berač!

Kako Kondov.a izobrazba deluje na 
njegove backefje razvidno iz bistro
umnih stavkov,' ki spftemljajo groše, 
katere ti največji duševni siromaki 
mečejo v Kondovo beraško malho. 
Napr.: M. Kovač 25c, ker se mi dobro 
zdi, da sem na svetu, J. Skrinar 25c 
zato, ker sem na svetu, Joe Nimaga 
10c, ker okoli žensk vsako jutro hodi,
J. Koprivšek 10c, ker imam dosti sitno 
ženo, Fr. Podbevšek l5c, ker sem vi
del lepo punco.” Najgrših niti natis
niti ne moremo. Delavci, ali spoznate 
Kondovo izobrazbo, ki vam jo  on ta
ko drago, drago prodaja? Le kupujte 
jo, kateremu se dopade! ■

*
Brunšmid bo kar zasul celo Ameri

ko s samimi neumnostmi. Kar strah , 
nas mora biti. Občudujte samo ta-le 
prekrasni članek v “Vest.” po obliki in 
po vsebini: “ Znanstvenost pomaga več 
kot vera v luno. — Joliet, 111., 15. nov. 
— Devetnajstletni Werner Kreimer, 
sin farmerja J. F. Kreimer v Jackson 
township, je kupil 160 al-crov veliko 
farmo za $40,000 —-, katero svoto je 
pridobil iz njegovega dela dobička 
iz očetove farme.

Fant ni verjel v polno luno, v prvi in 
zadnji krajec ter v mlaj, tudi ne v vra- 
ževere, da? s kredo napravljena mor
ska kost odžene “ moro’’ od svinj, am
pak je študiral ob nedeljah mesto bi
blije znanstveno kmetijstvo, je upo
rabil v kmetijstvu kar je uvidel kot, 
praktično, in je dvignil dohodeke oče
tove farme za 40 odstotkov. Prepove
dan modernizem je napravil Kreimovo 
farmo najbolj dobičkonosno v Will 
County.” ■—

Raca na vodi! Fant ni verjel v luno, 
dasi jo  je videl lepo, svitlo, okroglo; 
morda je mislil, da je sv. Peter pripel 
na nebcviileb sira. Farmarji, posne
majte Brunš.midov nauk, nikar ne ver- 
jamite, da'se mesec po nebu vozi, pa 
boste bogati. In glejte samo en fant 
se je našel v celi Ameriki, ki je študi
ral znanstveno kmetijstvo, vsi drugi 
so tepci. Modernizem pa farme, to 
dvoje more edino le Brunšmid spraviti 
v zvezo, kaj njega briga, kaj pomeni 
kaka beseda, on mora 8 strani, imeti 
polnih, pa če mu jih pes na repu pri
nese, kaj vsebina, kaj pamet, kaj lo
gika; to so Brunšmidu neznani pojmi, 
neznani kakor imena hroščev na luni. 
In dragi čitatelj, ali si že kdaj slišal 
prekrasno besedo dohodeki? Brunšmid 
jo  je še le — iznašel!

Število razporok narašča.
Berlin, 21. nov. — Iz pravkar objav

ljene statistike porok in razporok je 
razvidno, da število ločitev zakona mo
čno natašča, dočim se obenem število 
porok manjša.

Leto 1911. kaže 15,780 razporok ali - 
24 na 100,000 glav prebivavstva, na
sproti 12,80 ali 20 na 100,000 glav pre
bivavstva v letu 1906. Število porok 
je zn ašlo  leta 1906. kacih 8,200, leta 
1911. samo 7,800.

V Berlinu je tekom omenjene dober 
naraslo število razporok od 62 na 96. 
za 100,000 glav prebivavstva.

Maščevalna roka.
Oxford, Anglija, 21. nov. — Bojevite 

sufragetke, ki so davi zažgale neko 
skladišče lesa ob Temzi, je brzo dole
tela osoda maščevavka. Ko so bile 
amazonke še pri požigu, je druhal raz
dejala urad sufragetk, razbila stole in 
mize ter zmetala kup slovstva na ce
sto.

Na skladišču lesa povzročena škoda 
znaša $100,000. Blizu pogorišča so bi- ' 
li najdeni lepaki z besedami: “ Pošljite 
račun na kancelarja Lloyd-George.”

Listnica uredništva.
Čez gospoda A. Mahne-ta smo do

bili več dopisov zadnje dni iz Chis- 
holma. Ker pa po našem prepriča
nju A. Mahne ni tako silno važna o- 
seba, da bi cele kolone dragocenega 
prostora za njega potratili, - zato jih 
ne priobčimo. Cenjene dopisnike pa 
prosimo, naj nam kaj bolj važnega in 
zanimivega poročajo.



IZ SLOVENSKIH NASELBIN.

Joliet, 111., 17. dec. — Polnočnico 
bomo imeli tudi letos v naši cerkvi sv. 
Jožefa na sveti večer. Lani smo jo 
imeli prvikrat, in obnesla se je tako 
lepo, da bi je letos težko pogrešali. 
Polnočnica je prelep spomin na staro 
domovino, kjer se obhaja vsepovsod z 
največjo gorečnostjo in sijajnostjo. In 
prav in lepo je, da se taki lepi običaji 
prenesejo tudi v Ameriko, da se naše 
mrtve duše nekoliko pozive in okrepe 
v starih običajih, ki so polni poezije in 
sladkih spominov.

—  Rev. Josip Kompare iz Louisa, 
Mo., se je mudil včeraj v Jolietu, kjer 
si je ogledal tudi tiskarno Am. SL

— Veselica. Društvo sv. Genovefe 
Št. 108 K. S. K. J. priredi veselico v. 
korist svoje društvene blagajne, in si
cer zadnjo soboto tega leta, to je, dne 
27. decembra v Sternovi dvorani.

— Utopljenček najden in pokopan. 
Truplo Alberta Martinčič, 6 let stare
ga sinčka g. in ge. Frank Martihčič, 
810 Bluff street, ki je utonil s 'svojim 
31etnim bratcem Antonom dne 18. no
vembra t. 1. v kanalu, so našli v soboto 
ob 4. uri popoludne pri zatvornici 
Economy Light & Power-kompanije 
med Jackson in Ruby cestama. Truplo 
so  našli kacih dvajset čevljev od me
sta, kjer je bilo najdeno trupelce utop
ljenega bratca. Dasi je bilo truplo 
v vodi 26 dni, je bilo vendar precej 
dobro ohranjeno, tako da ga ni bilo 
Itežko spoznati. Pogreb se je vršil v 
nedeljo popoludne na slovensko poko
pališče 'sv. Jožefa.

— O ponesrečenem Johnu Lazarju 
se poroča iz Clevelanda, O., da ga je 
lokomotiva povozila in na kose raz 
trgala zadnjo soboto zvečer na tamoš
nji železnici v West parku, ko je 'sto 
pil iz vlaka, da gre na drugi strani na 
delo. Pokojnik je bil star nad 30 let 
in doma iz Lokve, dobreniška fara, 
kjer zapušča ženo, tri otroke, mater in 
sestro; v Ameriko je prišel v drugič 
pred petimi leti. Enega brata ima v 
Jolietu, eno sestro v Indianapolisu. Bil 
je član dr. sv. Janeza Krst. št. 37 J. 
S. K. J.

— Cerkveni tat Schmidt. Poročali 
smo zadnjič, da je bil v ponedeljek do- 
poludne v tukajšnji irski cerkvi sv. 
Marije prijet neki Charles Schmidt, ko 
je  ravno kradel denar iz cerkvene puši
ce. Zasačil ga je na samem dejanju 
župnik Rev. J. O. Murray, ki je imel 
s cerkvenim tatom trd boj. Tat se je 
branil z nožem, a neprestrašeni žup
nik ga ni pustil iz rok, dokler mu niso 
prihiteli na pomoč nekateri moj-je, ko 
je malopridneža spravil do cerkvenih 
stopnic. Brž poklican tajni redar je 
odvedel cerkvenega tata v policijsko 
kletko, odkoder je bil pozneje odpe
ljan v okrajno ječo, ko je bil postav
ljen pod poroštvo $500. Prijeti tat 
govori nemški in le slabo lomi angle
ščino. Izpovedal je, da se piše Charles 
Schmidt, potem pa je svoje ime zame
njal v Charles Kovarik. Reke! je, da 
je prišel 'semkaj iz Chicage, kjer je bil 
več let načelnik tvrdke Charles Kova
rik & Co., ki se je bavila z zemljiško- 
lastninsko prekupčijo. Pa tvrdka je 
doživela svoj polom, in Kovarik ali 
Schmidt je potem kot agent prodajal 
farmska zemljišča po Iowi in drugod. 
Pa tudi pri tem poslu ni imel sreče, 
padal je niže in niže ter nazadnje po
stal tat najpodlejše vrste. Preiskava 
morda dožene več podrobnosti o nje
govem življenju, ki ga je dovedlo do 
tatinskega tihotapstva. Morda je 
Schmidt ali Kovarik tudi tvsti tat, ki 
je štirikrat izpraznil pušico v sloven
ski cerkvi v Chicagi.

— G. Frank Žagar, 209 Ruby st., se 
je mudil štiri dni v New Duluthu, 
Minn., in po soseščini, kjer si je natan
ko ogledal zemljišča, ki bodo imela 
veliko vrednost, ko se dograde tamoš
nje tovarne. Vse podrobnosti izveste 
pri g. Žagarju:

— Občinsko božično drevesce. Te 
dni, pač nekoliko pozno, se je sprožila 
lepa misel, da priredi Joliet občinsko 
božično slavnost na korist mestnim 
ubožcem. Sodelovati bi imeli šolski 
otroci, ki bi 'se zbrali okrog občinske
ga božičnega drevesca in jbi peli bo
žične pesmi. Drevesce se ima posta
viti na dvoru sodne hiše.

— Trije cestni komisarji ostanejo. 
Jolietska občina je včeraj zavrgla no
votarijo, da se namesto treh cestnih 
komisarjev uvede 'samo eden, in sicer z 
večino 549 glasov. Skupaj so bili od
dani 3,103 glasovi, 381 ženskih in 2,720 
moških. Torej ostanejo trije cestni 
komisarji, kakor dosedaj.

—  Dvajset sprevodnikov pod obtož
bo. Danes so se pričele obravnave 
proti 20 'sprevodnikom, do nedavnega 
časa uslužbenim pri Chicago & Joliet 
Railway Co., ki so obtoženi tatvine 
družbinega denarja, kakor smo poro
čali svojčas.

— Mrtvo dete najdeno. V Dellwood 
parku so v ponedeljek popoludne našli 
v časniški papir zavito mrtvo trupelce 
novorojenčka. Preiskava se vrši.

— Nobenega novega slučaja koz ali 
osepnic ni bilo v Jolietu v zadnjih de
setih dneh.

— Dvajset let bo moral presedeti v 
jolietski državni kaznilnici Italijan

Nick Martin iz Elgina, ki je tamkaj li
moni nekega svojega rojaka.

-— Stenski koledar zastonj. Slove
nian Liquor Co., 1115-17-19 Chicagu 
st., Joliet, 111., si je nabavila krasne 
stenske koledarje za leto 1914., katere 
je namenila za svoje cenj. odjemalce. 
Vsak dosedanji in prihodnji njen od
jemalec, ki se zglasi te dni v uradu 
omenjene tvrdke, dobi po en stenski 
koledar. Požurite se in pridite ponj! 
Tvrdka ima na prodaj kalifornijska, 
ohioska in ’starokrajska vina najboljše 
kakovosti, potem izvrstne rakije in li
kerje starokrajske, kakor tudi izbbrne 
vvhiske. Prazniki so pred nami — na
ročite si dobre in zdrave pristne pija
če, pa dobite po vrhu lep stenski ko
ledar!

Brockway, Minn., 15. dec. — Kaj 
pravite, g. urednik, ali se ni morebiti 
svet 'pomaknil bliže solnca? Ce pa se 
ni bližje solnca, pa je morebiti pre
malo mazano in se svet vžiga, da je 
sedaj v tem času tako nenavadna 
toplota. Ali to vam rečem, ljudje bo
žji, čez Minnesoto ga ni kraja, je ni 
dežele. Seveda se ne nadjamo, da 
bode vreme tako prijetno ostalo, da 
bi ljudje v tem mesecu še kaj dalj ča
sa sedeli zunaj po “ porčih” . Ali če 
tudi pride mraz, ni tisti pusti mokri 
mraz, ki gre skoz človeka kakor soln- 

. čni žarki skoz okno. Mraz je pri nas 
res včasih, ali človek se dobro obleče 
in “korajžno" stopi na kričeči sneg, 
nekoliko zazebe na prvi hip, potem pa 
se počutiš zdravega, krepkega in za
dovoljnega, kakor beli medved na se
vernem tečaju, ki je ravno vbozega 
Eskima “ pojužinal” . Kar pa sem hotel 
reči, je pa to, da imamo krasno vreme. 
Farmerji rabijo to dobro sebi v prid s 
tem, da obdelujejo, čistijo in priprav
ljajo svoje njive. Včasih smo tukaj, 
kakor smo se naučili od “Jankijev" 
(Yankees) samo orali, malo po “kra
cali" s kako brano, ki je skakala kot 
zajec po trdih tleh, potem pa smo vse- 
jali ne da bi bili zemljo dobro zrah
ljali in dobro razdrobili. Sedaj pa smo 
se naučili kaj bolj praktičnega in je, 
seveda, bolj vspešno, dasi je več dela 
z zemljo, če jo  hoče človek pripraviti 
v najboljši položaj z nožnimi branami, 
zobnimi branami itd. Zato pa nam je 
tako vreme, kot ga imamo sedaj, prav 
povšeči. Vseeno pa nam tudi gotovo 
bližajoča bela žena ne bode delala skr
bi. Drva imamo, za potrebo živeža, 
hvala Bogu, tudi, počitka pa smo tudi 
potrebni in se ne bodemo branili vse- 
sti se za gorko peč s knjigo v roki, ko 
začne razsajati “ nesrečna zima” .

Omenil sem berilo za zimo. Pri
jatelj, ali imaš pa v resnici tudi kaj 
dobrega za brati? Če ne, dovoli, da ti 
svetujem nekaj: Če hočeš v resnici 
brati kaj dobrega, kar je samoobsebi 
umevno, naroči si “ Bogoljuba” iz sta
rega kraja. Bolj zanimivega branja 
nimaš. To je list, ki bi moral biti v 
vsaki hiši, ki se imenuje katoliška in 
katoliška ostati hoče. Dobi “ Bogo
ljuba” in ne bo ti žal. Poprašaj pa še 
posebno po 12. (decembrovi) številki. 
Dve važni stvari bodeš čital, naj re
čem, važne so vse, ali čez vse pomen
ljiva sta dva članka, eden se imenuje 
“ Prvo in zadnje nevredno sv. obhaji
lo", drugi pa “V obrambo resnice". V 
prvem pripoveduje neki župnik iz Ver
sailles in je čisto resničen dogodek 
■strašne posledice nevrednega sv. ob
hajila. Boš rekel, kaj pa mi to piše, 
Bog me varuj kaj takega. Že lepo in 
prav. Toda odkod pa izvira taka po
divjanost, kot jo  opisuje Versailleski 
župnik? Odkod pa izvira tista pogub
na, brezbožna podivjanost, o kateri 
si že slišal da vlada tudi med Slovenci 
po nekaterih krajih, če je nisi videl na 
svoje oči? Prijatelj, zapomni si, da 
od nikoder drugod kakor iz slabega 
berila in slabe druščine. Ti nimaš'sla
bega berila na domu? Že prav, ali pa 
imaš dobrega? Kako pa bi vidva, oče 
in mati, se čutila, če bi morala slišati 
o svojih otrocih, kakor more marsika
teri oče in mati v stari domovini z bo
lestnim srcem slišati, da je njih sin za
šel na slaba pota, da jim dela njih hči 
v Ameriki sramoto, in ne samo njim, 
ampak celi soroščini, celemu narodu? 
Sedaj ni še nevarnosti med nami, se
veda, ali pomislite, dragi rojaki, naš 
kraj, naša tukajšnja domovinica je ne- 
obširna, veliko, morda večina, otrok 
bode se preselilo drugam, šli bodo za 
kruhom med tuji svet kakor smo šli mi 
in, kaj če zaidejo med slabe ljudi? 
Krščanski nauk seveda znajo, hvala 
staršem, posebnp pa našemu marljive
mu župniku za to, a človek potrebuje 
od časa do časa spodbuje, potrebuje 
novega pouka za nove razmere, in kje 
jih bode dobil? Največ po dobrem bra
nju. Toda branje je navada. Zato pa 
—• in to je najvažnejše vprašanje da
našnjega dne — ali imaš v resnici kaj 
katoliškega braqja v hiši? Ali imaš 
res kak katoliški časopis v hiši? Kaj, 
nimaš časa brati? Kaj imaš čas jesti? 
Praviš: “ saj moram, če hočem živeti, 
čas ali ne čas.”  Vidiš, ravno tako je 
tudi potrebno, da bereš, in da tvoji o- 
troci berejo, č a s  a l i  ne ča s . Kaj 
si vstvarjen zato, in samo zato, da or- 
ješ, seješ, žanješ in se zvečer truden 
vležeš in smrčiš celo noč? Kar je tele
su hrana, to je duši dobro branje do
ber nauk. Ne misli, da je denar vržen 
stran, kar ga daš za podučno, katoli
ško berilo. Nikakor ne. Časniki so 
dragi? Motiš se. Časniki, v primeri

z drugimi rečmi, so zelo po ceni. “Ani. 
Slovenec” $2 na leto, in dvakrat na 
teden, kaj je to preveč? Če je to pre
več, potem bi v primeri z “A. S.” dru
gi dvotedniki morali biti 75c na leto, 
v resnici pa stanejo ravno toliko in še 
več. “ Ave Maria” , podučljivi nabožni 
list, $1.00 na leto, in pa “ Bogoljub" 
75c na leto, ali je mari to preveč? Vsi 
ti trije listi pa bi morali biti v vsaki 
slovenski hiši, čeravno imate poleg te
ga tudi angleške in nemške liste. Ne 
pozabite, da se s tem vaši otroci ob
držijo ne le trdni v veri, ampak tudi 
zvesti slovenskemu narodu in pa lepim 

; njegovim navadam. Do sedaj je bila 
1 naša naselbina, hvala Bogu še ohranje
na nebrižnosti v verskih ozirih in pa 
odpada. A pozabiti ne smete, da do
sedaj še ni omadeževal, uverjen sem, 
nobene mize kak tak gnoj, kot se bere 
v “ GL Svobodi”, “ Profet.” in še nekaj 
družili, morebiti nekoliko menj gnji
lih časnikih, in temu je veliko pripisati 
to, da so naši otroci, in mi sami, z vso 
našo slabostjo in pomanjkljivostjo še 
pošteni in spoštovani ostali med naši
mi drugonarodnimi sosedi.

Torej, dragi rojaki, tukaj in drugje, 
zima je tu, dolgi večeri so z nami, za
to pa dobrega berila na mizo! Berimo 
dobre in podučne članke o našem naj
večjem sovražniku, sovražniku pošte
nosti, krščanstva in veselja, o socijaliz
mu. Izvrstne članke prinaša “Amer. 
Slovenec”, “Ave Maria” in “ Bogoljub” . 
Če pa hočeš novice iz starega kraja, 
naroči si najboljši 'slovenski list “ Do
moljub” , ki je tudi po ceni. Naroči se 
na Mohorjeve knjige, in pritem dobi 
še kako angleško, nemško katoliško 
berilo. Denar, ki ga potrosiš, ni izgub
ljen, ti bodeš imel prijazne večere, pri 
tem bodeš poučen, da bodeš vedel 
kakšno bedarijo delajo dandanes ljud
je, ki so Boga zapustili in se povrhu 
še s pametjo skregali. Smejal se jim 
boš in se čudil, da človek sploh more 
tako daleč pasti. A vendar so tudi oni 
enkrat stali trdni, kot ti sedaj: zakaj, 
so padli? Zato, ker so: 

brali grdobo, 
poslušali hudobo, 
in so padli v zlobo.

Vesele božične praznike vsem prija
teljem in znancem

Potokarjevega Tončka.

Cleveland-Newburg, O., 15. dec. — 
Od 7. do 14. dec. so bili za faro sv. 
Lovrenca dnevi srčne tolažbe in duš
nega preporoda. Obhajal se je nam
reč v cerkvi sv. Lovrenca sv. misijon. 
Vodil ga je Rev. P. Vencel Šolar O. S. 
B. z mladeniško navdušenostjo. Že 
pred osmimi leti so imeli farani sv. 
Lovrenca v svoji sredi imenovanega 
gospoda, a sedaj je misijonaril tu s 
podvojeno gorečnostjo. Zato ni čuda, 
ako je dobro ljudstvo kar trumoma 
hitelo k misijonskim pridigam in po
božnostim, pazno sledilo njegovim pre 
pričevalnim govorom in se oklepalo g. 
misijonarja kakor svojega dobrega o- 
četa. Toliko ljudstva -še nikdar ni 
prihajalo v cerkev, kakor, ravno sedaj. 
Spovednice 'so bile vedno oblegane. 
Spovedovati so pomagali sledeči slo
venski duhovniki: g. J. C. Mertel .in 
Jos. Verhunec iz Pittsburga, g. J. A. 
Stefanič iz Loraina, gg. B. Ponikvar,
P. Hribar in J. J. Oman iz Clevelanda. 
Obhajanih je bilo nad 1300. Pri skle
pu sv. misijona je bilo 8 duhovnikov 
m cerkev je bila tako polna vernega 
liudstva, da je morala procesija s sv. 
R. T. izostati. Vsa čast in hvala vr
lim faranom sv. Lovrenca, ki so se s 
toliko vnemo udeleževali sv. misijona, 
srčna zahvala imenovanim slov. du
hovnikom za njihov trud in požrtvo
valnost med misijonom, prav iskrena 
zahvala pa seveda ljudskemu misijo
narju P. V. Šolarju, ki je ganil marši 
kako trdo srce in zacelil marsikako 
dušno rano. Naj Vsemogočni ohrani 
ta čvrsti list naše gore še mnogo let 
Bogu v čast in narodu v ponos!

Eveleth, Minn., 15. dec. — Slavno 
uredništvo A. S.! Veliko časa ni bilo ci
tati dopisa iz naše slovenske naselbine 
Eveletha v našem dičnem listu Amer. 
Slovencu. Prvo hočem naznaniti ce
njenim rojakom širom Amerike veliko 
čudo Minnesote in to je lepo vreme. 
Tako lepega vremena se ne spominja
jo še stari Minnesotčani. Lepo soln- 
ce ogreva zemljo brez snega, kot maj- 
nika meseca, čeravno je vže sredi ad
venta. Božič je tu, kdo se ne veseli 
lepih božičnih praznikov, čarobnega 
sv. večera, ko se spominja svojih otro
ških let, ko je prižigal lučko pred jasli
cami v stari domovini! Tudi tukaj na 
Evelethu se veselimo sv. večera, ker 
morebiti dobimo letos polnočnico (ali 
polnočno mašo), kar je iskrena želja 
tukajšnjih Slovencev. — Delavske raz
mere 'so pa zelo slabe. Veliko delav
cev je brez dela. Vzrok je zima in 
štrajk v Michiganu, ker je veliko ru
darjev prišlo sem za delom, v sosedno 
državo Minnesoto. — K sklepu voščim 
vsem rojakom širom Amerike .vesele 
božične praznike in srečno novo leto. 
Am. Slovencu veliko naročnikov in 
predplačnikov, ravno isto mesečniku 
“ Ave Maria” stari naročnik^

Avgust Gregorič.

hodi. Prosite tega Deteta, da se bode 
tudi za vas rodilo te dneve. Kje je to 
Dete? so vprašali pobožni pastirci. 
Kje je to Dete? so vprašali trije kralji. 
In kje je to Dete, vprašajo še danda
nes nevedni ljudje. O dragi mi roja
ki, v tabernaklju je, ki nas kliče in pro
si: Pridite k meni in jaz vas bom po
živel; jaz sem iz srca krotek in poni
žen. Tudi mi tukaj v naši naselbini 
se hočemo ta sv. večer in svete praz
nike spominjati nazaj v preteklo 19. 
stoletje. Na sveji večer bomo imeli 
v cerkveni dvorani dramatično igro 
“Križnikov sv. večer” . Ta nas bode 
'spominjala, kako mora človek se ve
seliti teh svetih praznikov, da učaka 
pravo veselje. Potem se bode pekla 
jabolčna potica, šaljivi prizor, kjer 
mislim da bode pokazal vsaki vesel 
obrazek, ko se bode naučil peči jabolč
no potico. Seveda, da se bode zapela 
tudi kakšna vesela pesmica. Po igri 
se bodejo pa prodajale številke za bo
žično drevesce. Potem opolnoči pa 

’ se bojo oglasili naši novi zvonovi prav 
I slovesno, ki nam bojo naznanili, da se 
[ prične vesela polnočnica, ko nas bojo 
naši pevci s svojimi pesmicami spo
minjali na rojstvo našega Gospoda Je
zusa, Izveličarja sveta. Torej cenjeni 

Vojaki tukajšnje naselbine, pridite na 
to veselje v obilnem številu. Začetek 
bode okoli pol devete ure zvečer. Va
bimo vas tudi iz sosednih naselbin na 
veselo svidenje te praznike. Ves do
biček je namenjen za našo cerkev.

K sklepu mojega dopisa pa želim 
vsem čitateljem(cam) .vesele božične 
praznike in vas prosim, ostanite zvesti 
naročniki tega lista, A. S.: ta je edini 
list za nas Slovence, ki nam prinaša 
polno lepega berila. Uredniku in so- 
trudnikom tega lista želim vesele bo
žične praznike.

Jakob Prestor, zastopnik.

Steelton, Pa., 12. grudna 1913. — Pri
slovenski župni cerkvi sv. Petra zvo
novi milo klenkajo, da milejše nego ob 
drugih dnevih. “ Kaj pa je?” se po
vprašujejo ljudje po celem mestu. “ Šti- 
rideseturna pobožnost se obhaja!” Da, 
obhajali smo štirideseturno pobožnost 
na 7., 8. in 9. grudna. V teh dnevih 
bila je cela župnija na nogah. Blizo 
petsto jih je pristopilo k sv. obhajilu. 
Vsakdo se je prizadeval, da pripomore 
k temu, da se pobožnost čim lepše 
opravi.

V  nedeljo zjutraj ob pol devetih za
čuje se krasno potrkavanje zvonov v 
znak, da se pričenja čas pobožnosti. 
Pobožnost je odprl z daritvijo sv. ma
še domači g. župnik. Po sv. maši se 
je jela pomikati procesija s sv. Reš- 
njim Telesom po cerkvi. Milo je bilo 
gledati nedolžne šolske otroke v pro
cesiji. Dečki vsi lepo in krasno praz
nično oblečeni, deklice v belih oblači
lih, s pajčolani in venci na glavi. Tem 
sledili so stražniki in za temi prišle so 
male deklice kot angeljčki nasipljajoč 
cvetlice pred Najsvetejšim. Po proce
siji je bilo sv. Rešnje Telo izpostavlje
no. V nedeljo in ponedeljek je bila 
cerkev neprenehoma polna obiskoval
cev. V pondeljek popoludne pa sta pri
hitela na pomoč domačemu župniku še 
č. g. gospoda rojaka Jožef Tomšič iz 
Forest City, Pa. in Ambrož Širca, fran 
čiškan iz New Yorka. Oba č. gospoda 
sta v krasnih, jedrnatih in dobro pre
mišljenih besedah vspodbujala vernike 
k češčenju Presv. Rešnjega Telesa. 
Njihove besede so napravile globok 
vtis na poslušalce in reči se mora, da 
bodo njim ostale tudi v spominu. Re
kel sem že popreje, da se je vse trudi
lo, da bi se pobožnost čim lepše opra
vila. Zaradi tega tudi naša slovenska 
društva niso hotela izostati. Vsa, brez 
vsake izjeme, so zaključila, da se skup
no udeleže sv. obhajila. Društvenice 
društva Marija Milosti Polna so se 
zbrale v torek zjutraj v cerkvi ter za
vzele svoje prostore; vsa moška dru
štva pa so se zbrala v dvorani društva 
sv. Alojzija, odkoder so na to skupno 
odkorakala s svojimi zastavami in re- 
galijami v cerkev. Lepo je bilo gle
dati toliko društvenic in društvenikov 
pristopiti k Gospodovi mizi. V  torek 
zvečer imeli smo zaključek štirideset-

urne pobožnosti. Slavnostni govor je 
imel č. g. Tomšič. Z lepimi besedami 
je povdarjal, kako moramo Jezusa ljvf- 
biti kot značajni katoličani. Pobož
nost je pa zaključil preč. g. generalni 
vikar Harrisburgške škofije M. M. 
Hassett, D. D., v spremstvu enajsterih 
č. g. duhovnikov. Poleg šolskih otrok 
so se procesije udeležile tudi vsa de
kleta, kar je še posebno hvalevredno. 
Cerkev je bila napolnjena takorekoč 
do zadnjega kotička. Na obrazu, vseh 
se je videla zadovoljnost, sreča in mir.

Ob štirideseturni pobožnosti so pač 
Steeltonski Slovenci pokazali, kaj za
more sloga in ljubezerj storiti. Vse 
se jim je divilo. Poreklo se je, ni jih 
mnogo, ali ker skupaj drže, zamorejo 
nekaj storiti. Poglejte jih, še ni pet 
let, ko imajo svojo župnijo in vendar 
so že postali v vzgled vsem drugim 
župnijam v mestu. V zadnjih par; le
tih smo si vstanovili svojo lastno žup
nijo, postavili krasno in dično cerkvi
co, kupili župnišče, samostan za šolske 
sestre in šolo, katera lepo napreduje 
pod vodstvom častitih Notre Dame 
sestra. V šoli se podučuje v sloven
ščini in angleščini 130 slovenskih o- 
trok. Poleg tega imamo Slovenci v 
Steeltonu še svojo lastno društveno 
dvorano ali “ Narodni Dom” . Ni ču
da torej, da se vsakteri Slovenec, ki

pride v Steelton, takorekoč doma po
čuti. Zaradi tega so si že tudi mnogi 
oskrbeli svoja lastna stalna prebivali
šča. V zadnjem kratkem času jih je 
kar pet kupilo svoje lastne hiše in ti 
so: John Škof, John Simonič, John 
Kraševec, John Rožman in Martin 
Žlogar. Steeltonski slovenski naselbi
ni se obeta še jako krasna bodočnost, 
ako bodo le še v prihodnje Slovenci 
tako složni, kakor so bili do sedaj. Kar 
Bog daj! S srčnim pozdravom iz Steel- 
tona. , F.

Razveselji v prizor.

Bogat vinograd, obdan od gričev in 
hoste, razveseli oko vsakega ljubitelja 
prirode. Sočni sad evropskih in ame
riških vinogradov, ki ti nudijo lepa 
dekleta, je slaščica in hr&na. Griči in 
hosta zalagajo vonjive' zdravilne zeli 
in koreninice, ki jih spretpa roka ke
mikova združuje z vinom v Trinerjevo 
ameriško zdravilno grenko vino, do
bro znano družinsko zdravilc,. To je 
videti na Trinerjevem stenskein kole
darju za 1914. Iztis se pošlje na-vsak 
naslov^ po prejemu 10c: Jos. Trine. 
1333-1339 S. Ashland ave., Chicago,
111. — Adv. 3t.

Ne pozabite vprašati lekarnarja za zvezek Severovega almanaha 
za 1914. Dobi se zastonj. Ako ga nima lekarnar, pišite nam podj.

Zimski kašlji
zo zdaj zelo navadni. Vsak, ki trpi vsled njih bo nesel, 
ko izve, da je

• Severov Balzam 
za pljuča (Severa’* Balsam for the Lungs)

zelo zanesljivo zdravilo zoper kašel. Uteši razdraženje 
v sapniku ter poda bolniku hitro olajšbo. — Cena 25 in 
50 centov.

Prehladi
zahtevajo, da se mora rabiti v zvezi z goriomenjenim 
zdravilom tudi

Severovi Tableti Zoper 
Prehlad in Hripo

(Severa’s Cold and Grip Tablet*)

Rabite jih kot navedeno v navodilu na vsaki škatljici. 
Njihove učinke bote kmalu opazili in prehlad bo v krat
kem izginil. — Cena 25 centov.

f r

f r

Zdravje in moč
(Severa’s Stomach Bitters) f r

, so posledice zdrave slasti in prebave. Kot pripomoček
prebavi se naj rabi

Sevorov Želodčni Grenčič
Vredi prebavo, odpravi zapeko ter vam bo dal zdravo 

slast. — Cena $1.00.

Severova zdravila so naprodaj v vseh lekarnah. Ako jih 
nima vaš lekarnar v zalogi, naročite jih od nas.
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USTANOVLJENO 1899

H E N R Y C
Cable Address: 

“ Zarohc” Metropolitan Savings Bank Bldg.
Nr. 3-a Third Avenue Corner 7th Street, ^  NEW YORK CITY

Telephones:
7006 &  7007 Orchard

Sheboygan, Wis., 14. dec. — Zopet 
'sem se namenil, napisati par besedi. 
Hladno jesen smo prignali do konca. 
Začela se bode mrzla zima. To je 
tisti čas, ko zaspi vsa narava; odene 
se z belo suknjo, ki je pa ne sleče dru
gi, kot toplo pomladansko solnce. Vsa
ki človek se zavija v gorko, toplo o- 
bleko; ali pa se pritiska doma k svoji 
gorki peči.

Dragi mi čitatelji mojega dopisa! 
Prosim vas sedaj, ko se bojo pribli
žali veseli, srečni božični prazniki: 
pojdite v svoje cerkve, kamor kateri

Pooblaščeno zastopništvo vseh parobrodnih družb, pošilja de
nar na vse kraje sveta in menjalnica denarja vsake vrste.

Pošilja denar v staro domovino: NAJS1GURNEJŠE, NAJCENEJŠE in NAJHITREJŠE.

Edino pri meni dobite izvirna potrdila od evropskega poštnega urada s podpisom prejemnika.
Denar pošiljam z ekspresnim parnikom v Evropo, 10 dni, za malo nadplačilo brzojavno, 36 ur. 
Prodajam parobrodne in železniške listke na vse kraje sveta po najnižjih cenah.
Javni notarijat: izgotavlja polnomoči, ureja vse vojaške zadeve, kupoprodajne ugovore itd. itd. 
PIŠITE! Odgovarjam takoj in brezplačno.
Pozor! Pazi in čitaj sledeče denarne cene, kajti najnižje so v Zedinjenih državah:

S kron................. $ 1.09
10 “ ................. 2.14

55 kron............... $11.30
60 “ ...............  12.30

105 kron............... $21.50
110 “ ...............  22 45

200 kron...........$ 40.65
300 “  . 6105

15 “ .................  3.14 65 “ ...............  13.35 115 “ ...............  23.55 400 “ . . .  . 81 40
20 “  .................  4.18 70 “  ...............  14.35 120 “ ................24.50 500 “  ........... 10175
25 “ .................  5.18 75 “  ...............  15.40 125 “  ...............  25.60 600 “  . . 122.10
30 “ .................  6.20 80 “ ...............  16.40 130 “ ...............  26.55 700 “ ........... 142.45
35 “  .................  7.20 85 “ ...............  17.40 135 “ ............... 27.65 800 “  ........... 162.80
40 “ .................  8.25
45 “ .................  9.25

90 “ ...............  18.40
95 “ ...............  19.50

140 “ ...............  28.60
145 “  ...............  29.70

900 “  ........... 183.15
1000 “  ........... 203.50

50 “  .................  10.25 100 “  ...............  20.40 150 “ ...............  30.65 2/300 “ ........... 406.75

PRI VEČJIH DENAR NIH VSO TAH  SO CENE ZA MNO GO CENEJŠE.
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JOS. J. PLESE

¡M esnica p  Grocerija 1
911 N. Scott Str.
J o l i e t ,  I l l i n o i s

| se priporoča rojakinjam in rojakom 
nakupovanje mesa, klobas in 

grocerije po zmerni ceni.

za

I Postrežba najbolja. Dobro došli!

SALOM ONOVI RUDNIKI.
(Nadaljevanje s 6. strani.)

Ta banka plača
3 %

obresti
na vlogah

Joliet Trust & 
Savings Bank

110-112 N. Ottawa Street. Joliet, 111.

lea $10 0 ,00 0 .0 0  Jamstva M  $ 5 0 ,0 0 0 .0 0
ARCH IBALD J. M cINTYRE, Pred.

ERVIN T. GEIST, kasir.
THOS. F. DONOVAN, Podpred.

TA  BANKA JE POD DRŽAVNIM  NADZORSTVOM .

SLAVNOZNÂNI

SLOVENSKI P O P  
proti žeji - najbolje sredstvo.

Cim več ga piješ tembolj se ti priljubi.

Poleg tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih pijač za krepčilo.

To so naši domači čisti pridelki, koje 
izdeluje domača tvrdka.

Joliet Slovénie Bottling Co.
913 N. Scott St. Joliet, 111

Telefoni Chi. 2275 N. W . 4SO, ob nedeljah N. W. 344

a i i i i i i H E H i i i i i i i u u i i i i i a u i i n m i i i i i i t f i u i i i u u u i n i i i u i i u i i
M. STEFANICH, tajnik. S. OLHA, blag

GLAVNICA $50,000.00.
Ustan. in inkorp. leta 197.0

Slovenian
Liquor

Co.
1115-17-19 Chicago St 

JOLIET, ILL.
4 »

puščavo nazaj v Sitando je bila zelo 
težavna, posebno ker smo morali po
magati Juriju Vojnoviču, čigar noga 
je bila v resnici zelo slaba, toda napo
sled smo vendarle dospeli do cilja, In 
ako bi hotel pripovedovati posamez
nosti te poti, bi samo ponavljal mno
go onega, kar se nam je pripetilo na 
naši prvi poti.

Šest mesecev od dneva našega po
vratka v Sitando, kjer smo našli svoje 
puške in druge stvari dobro shranjene, 
četudi je bil stari lopov zelo nevoljen, 
ker smo ostali živi in prišli ponje, smo 
zopet dospeli varno in zdravi do mo
jega doma v Berejo pri Durbanu, kjer 
pišem sedaj te vrstice in od kjer po
zdravljam v slovo vse one, ki so me 
spremljali po celi moji čudni poti, naj
bolj čudni, kar sem jih hodil tekom 
svojega dolgega, raznih doživljajev 
bogatega življenja.

* * *
Ravno ko sem napisal poslednje be

sede, je dospel po mojem pomaranč
nem drevoredu Kafer s pismom v raz
cepljeni palici, ki ga je prinesel s po
šte. Pokazalo se je, da je od Sergija, 
in ker govori samo zase, ga obljavljam 
v celoti:

Dragi moj g. Borovski!
Pošiljam Vam nekoliko vrstic, da 

Vam sporočim, da smo mi trije, Jurij, 
Tomič in jaz srečno dospeli domov. 
To bi morali videti, v kakšnega gizda
lina se je Tomič izpremenil nasled
njega dne, ko je bil lepo obrit, s fra
kom, ki se mu je prilegal kakor roka
vica, čisto nov monokelj itd. itd. Šel 
sem z njim v park na sprehod, kjer 
sva srečala nekoliko znancev, in jaz 
sem jim takoj povedal zgodbo o nje
govih “ lepih belih nogah” .

On je ves divji, posebno, ker je ne
ka zlobna oseba celo stvar objavila 
v nekem časniku.

Da pridem k stvari, Tomič in jaz 
sva difla dijamante, da se precenijo, 
kakor smo se domenili, in mene je v 
resnici strah povedati Vam, koliko so 
jih cenili, tako ogromna je svota. Pra
vijo, da je seveda vse več ali manj pri
bližno, ker takih kamenov ni bilo ni
kdar vsaj približno v tolikih množinah 
na trgu, kolikor je znano. Zdi se, da 
so (razen enega ali dveh izmed naj
večjih) najčistejše vrste in v vsakem 
oziru enaki najboljšim braziljskim ka
menom.

Priti morate domov, g. Borovski in 
se ogledati po tej stvari, posebno, ako 
vztrajate na velikem darilu tretjega 
deleža, ki ne pripada meni, ampak 
mojemu bratu Juriju. Kar se tiče T o
miča, ni dober človek. Ves svoj čas 
porabi za britje in druge stvari, ki so 
v zvezi s praznim lepotičjem telesa. 
Vendar mislim, da še vedno ni poza
bil Fulate. Povedal mi je, da se mu 
še nobena ženska ni dopadla, odkar je 
doma.

Želim, da pridete domov, moj dragi 
tovariš, in si kupite posestvo blizu tu
kaj. Vi ste dovršili svoje delo in ima
te sedaj dovolj denarja; in ravno se
daj je čisto blizu na prodaj posestvo, 
ki bi Vam čudovito prijalo. Pridite 
gotovo; čim preje, tem bolje; popiso
vanje svoje zgodbe lahko končate na 
krovu ladje. Mi nočemo ničesar po
vedati o vsem, dokler je ne spišete, iz 
strahu, da bi nam ne verjeli. Ako od- 
potujete po prejemu teh vrstic, boste 
dospeli semkaj ravno o Božiču in za
radi tega sem naročil za Vas prostor 
na ladji. Tomič pride in Jurij in tako 
tudi, mimogrede povedano, Vaš sin 
(kar dovolj vabljivo za Vas). Bil je 
pri meni teden dni na lovu in prav rad 
ga imam. Hladnokrven mlad fant je; 
ustrelil me je v nogo in na mestu iz
rezal krogljice ter nato pripomnil, ka
ko koristno je imeti dijaka zdravilstva 
na vsakem lovu.

Z Bogom, stari dečko; ne morem 
pisati več, vendar sem prepričan, da 
pridete, tudi ako s tem samo ustrežete 
svojemu odkritosrčnemu prijatelju

Sergiju Vojnoviču...
P. S. — Zobje velikega slona, ki je 

raztrgal ubogega Kivo, stoje sedaj tu
kaj v dvorani, nad parom bivolovih 
rog, ki ste mi jih podarili; in krasno 
jih je videti; sekira, s katero sem odse
kal Tvali glavo, je postavljena nad 
mojo pisalno mizo. Želim, da bi se 
nam bilo posrečilo prinesti seboj tudi 
verižne sklepe. S. V.

Danes je četrtek. V  petek odpluje 
parnik in v resnici mislim, da moram 
prijeti Vojnoviča za besedo in odpo
tovati v Evropo, in tudi, samo da vi
dim svojega fanta in nadzorujem ti
skanje te zgodbe; to je tako važna 
zadeva, da je ne zaupam nikomur 
drugemu.

Za k r a t e k  č as . S

V višji dekliški šoli
je proesor verouka omenil zakonske 
zadržke. Poklicana je bila potem ne
ka mala pazna učenka, da naj našteje 
te zakonske zadržke. Le par jih je 
znala povedati. Ko ji profesor nato 
reče: “ No, kateri je še?” ona odgovo
ri: “ Če nobenega snubca ni.”

Nevarni poljubi.
Katehet je razlagal pri peti božji 

zapovedi učencem, da se živali ne sme
jo  trpinčiti, da pa tudi ni prav, če jih 
ima kdo preveč rad in jih celo poljub

lja . Pristavil je: “ Lahko bi vam na
vedel vec slučajev, da so ljudje dobili 
garje na usta in so celo umrli, ker so 
pse poljubljali.” Oglasi se neki uče
nec: “ Da, gostilničar ‘pri Pošti’ je pse 
poljubljal, pa so mu že trije crknili.”

Samčev samogovor. *
“ Ženitev ima dve -strani — dobro 

in slabo. Dobro, da ni človek več 
sam, — slabo pa, da sta potlej dva.”

Obstrukcija.
A . : “ Kako je vendar mogel poslanec 

36 ur govoriti?”
B. : “To mu je bilo prav lahko. Osem 

let, odkar je oženjen, ni smel nikdar 
govoriti; sedaj je imel pa priliko.”

V šoli.
“ In potem je dal grozoviti Neron 

mesto Rim na vseh štirih koncih za
žgati.” — Eden izmed učencev: “ Ubo
ge zavarovalnice!”

Pred sodiščem.
Sodnik: “ Vi ste v pijanosti kričali 

in razgrajali; ker pa doslej še niste 
bili kaznovani, vas obsodim le na pet 
kron denarne kazni ali en dan zapora.” 

Obtoženec: “ Vas zahvalim, gospod 
sodnik,— toda jaz nič denarja nimam!” 

Sodnik: “ No, sedaj vidite: če bi se 
ne bili vpijanili, kako bi lahko sedaj 
plačali pet kron!”

________ Postopačeva tožba.
"Vedno vpijejo: čas je denar! Časa 

imam toliko -— pa nobenega ficka!”

Sodnik: “ Kakor ste ravnokar culi, 
ste oproščen; torej lahko greste.” 

Zatoženec: “To bi bilo že vse prav, 
če bi jaz le ne bil že stanovanja od
povedal!”

Družba naznanja rojakom, da ima veliko zalogo izvrstnih vin, žga
nja in drugih pijač, koje prodaje na debelo.

Rojakom se priporoča za obila naročila.
Pišite po cenik v domačem jeziku, ali pa po našega potovalnega 

zastopnika.
i ' • V Potovalni zastopnik: Fr. Završnik.
Naše geslo: Dobro postrežba; vašepa bodi: Svoj k svojmul

---  . . . . .  —  ■ ;

Ilirija ‘Grenčica v steklenicah in Baraga 
Zdravilno Grenko Vino.
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Frank Bambich
urar in zlatar,

5270 Buttler St.
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA.

Hex in Moose Pivo
NAJBOLJŠE NA SVETU. 

Razprodaja

FRANK TRAMPUSH
VIRGINIA, MINN. 

Duluth Brewing & Malting Co. 
Duluth, Minn.

Phone Canal 498.

August Poglajen,
2300 S. Robey Street 

CHICAGO, :: :: ILLIN O IS

Gostilna
SE PRIPOROČA ROJAKOM.

A. M. SMELSER, izdelovalec.
J. E. SEEBOLD, ravnatelj. 

Phone 474 w. Nad poštnim uradom.
FOTOGRAFIČN I STUDIO 

Slovenci v LaSalle in okolici, pridite 
in poglejte naše slike in gotovo 

bodete zadovoljni.

Slovenski Zdravnik
(Zraven slovenske cerkve.)

Rojaki Slovenci! Obrnite se vsi, ki  

ste na katerikoli bolezni bolni, na 
SLOVENSKEGA zdravnika. Tam bo
ste ozdravljeni popolnoma, ako je to 
sploh mogoče. Tisočerim naših roja
kov je bilo pomagano do čvrstega in 
popolnega zdravja, ker so se obrnili 
s popolnim zaupanjem do tega slavne
ga zdravnika. Pridite osebno ali pa 
pišite. Adresirajte pisma tako:

Dr. Martin J. Ivec
900 N. Chicago St., Cor. Clay, 

JOLIET, ILL.

Telefona: N. W. 1012 ali Chi. 2192-L.

John Grahek
.. .Q -o stiln iö a r ...

Točim vedno sveže pivo, fino kali
fornijsko vino, dobro žganje in tržim 
najboljše smodke.

Prodajam tudi trdi in mehki premog.

TELEFO N  7612.

1012 N. Broadway JOLIET, ILL.

Garnsey, Wood & Lennon
A D V O K A TI.

Joliet National Bank Bldg.
Oba tel. 891. JOLIET, IL L

National Studio
(R. PAW LO V SK I.)

515-517 N. Chicago Street, Joliet, 111.

Iz ljubezni do bližnjega.
Sodnik: “Ali ste res priči posodili 

denar po 50 od sto?”
Oderuh: “Jaz bi mu sicer ne bil smel

posoditi; pa storil sem to le zato, da 
bi on ne prišel kakemu judu v roke.”

Drzna primera.
Hribolazec na gori, kjer je ves gozd 

izsekan: “ Kaka škoda, da so ljudje 
gozd do golega izsekali. Človeku se 
zdi, da je kakor uš na plešasti glavi!”

V gostilni.
Tujec: “ Sinoči ste bili pri vas kaj 

dobre volje. Kaj pa je bila?”
Gostilničar: “ Društvo abstinentov

se je razšlo — in sem toliko piva in 
vina iztočil, kakor drugekrat celi te
den ne.”

W . C. M O O N EY
PRAVD N IK -AD VO K AT.

4th fl. Joliet Nat. Bank Bldg., Joliet.
Ko imate kaj opraviti s sodnijo 

oglasite dt pri meni.

£diua s loT a n sh e  fotografija \ 
Joliet«.

Zmerne Cene. Najboljše delo.

Pri skušnji.
Profesor: “ Škoda, da vse kar veste 

in nzate, so le večje in manjše vrzeli.”

Nerazumljivo.
Stara devica (pride iz Amerike na 

obisk v — staro domovino): “ Ljudje 
pravijo, da sem stara, ko vendar pri
dem iz novega sveta.”

“Kdaj
Mir.
pa počivaš čez dan,Nace:

Tomaž?”
Tomaž: “ Kadar odkosimo, ona eno 

uro ¡spi!”
Nace: “ Toda jaz vprašam, kdaj ti 

počivaš?”
Tomaž: “ I no, 

takrat imam mir!”

Z AZavarovanje
proti požaru, mala in ve
lika posojila pojdite k

A SGHOENSTEDT&GO.
H 203 Woodruff Bldg. Oba tel. 169 

Joliet, 111.

kadar ona počiva,

Edina slovanska trgovina na severu 
priporoča sl. občinstvu bogato zalogo 
oblek, gotove ali delane na order.

Nova zaloga takozvane kravanet O. 
cote, tople suknje, sweather cote, 
sploh vse kar eden potrebuje. Posebno 
velika zaloga čižem vseh velikosti; 
poskusite en par, potem glišno ste naš 
odjemalec. Vse blago garantiramo in 
spremenimo. Sakem kupom damo 4 
od sto vredne znamke ali Register 
ticket.

Mi kupimo lfj od sto boljše blago 
kod druge prodamo po cene kod dru
ge. Za vašo lastno korist nas o pri
liki obiščite.

FrankJuričič
1001 N. Chicago St. JOLIET, ILL.

Drug drugemu.
Zagovornik svojemu varovancu, ka

terega je prav slabo zagovarjal: “ Med 
obravnavo ste se mi pa prav smilili!” 

“ Vi pa meni, gospod doktor!”

Dober odgovor.
Žena možu, ki je došel ob 3. uri 

zjutraj domov iz gostilne:
“ Res, jako lepo, priti tako pozno 

domov, ob 3. uri zjutraj!”
Mož: “ To je pa res tudi zelo lepo, 

da si še ti pokonci.”
Žena: “ Čakam že od 9. ure na te, da 

bi prišel domov.”
Mož: “Jaz sem pa čakal v gostilni 

šest ur, da bi se ti spravila spat.”

Izrabljena pamet.
Zdravnik: “ Kako pa to, da se vam 

je zmešalo v glavi?”
Umobolen: “ Mati je že v mladosti 

vedno vpila name: fant, pamet nucaj! 
—jaz pa sem vse življenje pamet nu- 
cal — sedaj pa sem že vso iznucal.”

Hud ukor.
Profesor: “Taki ste, študentje! Za 

vse ste, samo za nič ne!”

Pred sodiščem.
‘ Sodnik: “ Priča vas je našel v kleti 
skritega v sodu; to kaže, da niste ime
li dobrega namena!”

Zatoženec: “ Kako neki? Saj je bil 
vendar sod prazen!”

Mi hočemo tvoj denar 
ti hočeš naš les

če  boš kupoval od nas, ti bomo vse
lej postregli z najnižjimi tržnimi ce
nami. Mi imamo v zalogi vsakovrst
nega lesa.

Za stavbo hiš in poslopij mehki k  
trdi les, lath, cederne stebra, desk is 
šinglne vsake vrste.

Naš prostor je na Desplaines ulit 
blizu nevega kanala.

Predne kupiš LUMBER, oglasi st 
pri nas in oglej si našo zalogo 1 M iti 
bomo zadovoljili in ti prihranili denag

J. W . LYO ]>S
Naš office in Lumber Yard na voglt 
DES PLAINES IN CLINTON STS

AUSTRO-AM ERICANA PARO- 
BRODNA DRUŽBA

Direktna črta med New Yorkom in
Avstro-Ogrsko.

Nizke cene
Dobra postrežba, električna svitljava, 
dobra kuhinja, vino brezplačno, kabine 
3. razreda na parobrodih Kaiser Franz 
Josef I. in Martha Washington.
- Na ladijah se govore vsi avstrijski 
jeziki.

Družbni parobrodi na dva vijaka:
Argentina — December 6th.
Martha Washington — Dec. 11th. 
Laura — December 31st.
Za vsa nadaljna pojasnila se obrni 

na glavne zastopnike:

PHELPS BROS. & CO.
2 Wasnington St., New York, N. Y.
ali na njih pooblaščene zastopnike v 
Z jed. državah in Kanadu

Joliet Steam Dye House
Professional Cleaners and Dyers 

STRAKA & CO.
Office and Works, 642-644 Cass 

Oba telefona 488.

The W il l  County 
National 

Bank
©f Joliet, Illinois.

Prejema raznovrstne denarne ulega 
ter pošilja denar na vse dele svetu.

Kapital in preostanek $300,006.00.

C. E. W ILSON , predsednik.
Dr. J. W . FOLK, podpredsednik. 

HENRY W EBER, kašir.

R. F. KOMPARE
S L O V E N S K I  P R A V N I K

ADVOKAT

D V E  P I S A R N I
V  So. Chicago, Ills,;

Soba 218 — 9206 Commercial Ave.
Telefon: South Chicago 579.

V  Chicago, Ills.:
Soba 612 — 155 North Clark Street

Telefon: Randolph 810.

W I N E  G A R D E N  S A L O O N
(po domače: Vinski vrt)

MARKO MATEKOVICH. » r t ,  Minil.
Točim najboljše pivo, domače vino, 

fina žganja in tržim dišeče smodke. 
Rojaki dobro došli I

Rojaki, če hočete imeti lepo očišče
no perilo pošljite ga v edino slovensko 
perilnico v mestu

W E LLN ITZ LAU NDRY 
106 N. Bluff St., Joliet.

N. W . tel. 218. Chicago telefon 924.
Naše delo je izborno. Podpirajte 

domačo obrt!

JOHN FUGINA

9510 Ewing Ave., So. Chicago, III.
SLOVENSKA GOSTILNA. 

Dvorana za veselice. Ples. vsako so
boto in nedeljo.

Phone South Chicago 387.

JO SIP Z A L A R
JAVNI NOTAR,

1004 N. Chicago St., Joliet, 111.
izdeluje vsakovrstne pravoveljavne li
stine in izvršuje vse v notarsko stroko 
spadajoče zadeve za Združene Držav» 
in staro domovino.

Chicago tel. 1048. N. W . 770.



Am erika tiski Slovenec
Ustanovljen 1. 1891.

Prvi največji in e d i n i  slovenski- 
katoliški list v Ameriki ter glasilo 

K. S. K. Jednote.

Izdaja ga vsaki torek in petek
SLOVENSKO-AM. T 1 S K 0 V M  D R M A .

Inkorp. 1. 1899.
v lastnem domu 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois.

Predsednik
Tajnik
Blagajnik
Urednik

Anton Nemanich 
William Grahek

da Boga še več in še huje žalijo. Sv. 
Ignacij, mučenec, je vojakom, ki so ga 
v ječi varovali, mnoge dobrote skazo- 
val in si prizadeval, jih h krščanski 
veri spreobrniti, pa njegovo prizade
vanje je bilo zastonj in z žalostnim sr
cem je pisal Rimljanom: Vojaki, ti so 
tako divji in neobčutljivi, da so le še 
hujši, čem več dobrot prejemajo. Div
je zveri so hvaležne 'svojim dobrotni
kom, le človek se vzdiguje in punta 
zoper Boga, svojega najboljšega Oče
ta in največjega dobrotnika in ga žali, 
ki bi ga moral ljubiti. Bog mu da čas
no premoženje, pa ga obrača v slad- 
nost, v nečimernost in' lišpanje, v ne-

John Grahek 1 zm<n‘nost in pijančevanje. Bog mu da
Rev. John Kranjec

Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina:
Za Združ. države na le to .. . .
Za Združ. države za pol leta
Za Evropo na leto.................
Za Evropo za pol leta................... $1.50
Za Evropo za četrt leta................. $1.00

čast in veljavo pred ljudmi, on pa jo 
obrača v to, da svoje bližnje odira in 
zatira. Bog mu da zdravje, on pa ga 
zapravlja z razbrzdanostjo in samo- 
pašnostjo. Z eno besedo, Bog greš
nika z dobrotami obklada, da bi ga k 

$2 00 pokori pripeljal; grešnik pa ne spozna 
<jjj 00 i in nepremišljeno in trdovratno hodi
$3.00

PLAČUJE SE VNAPREJ.

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na:

A M E R I K  A N S K I  S L O V E N E C
Joliet, Illinois.

Pri spremembi bivališča prosimo na
ročnike, da nam natančno naznanijo 
POLEG NOVEGA TUDI STARI 
NASLOV.
Dopise in novice priobčujemo brez
plačno; na, poročila brez podpisa se 
ne oziramo.

Rokopisi se ne vračajo.

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo.

A M E R I K A N S K I  S L O V E N E C
Established 1891.

The first largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper in America, and 
the Official Organ of the G, C. 
Slovenian Catholic Union.

Published Tuesdays and Fridays 
by the

SLOVENIC AMERICAN PTG. CO. 
Incorporated 1899.

Slovenic-American Bldg., Joliet, 111. 

Advertising rates sent on application.

CERKVENI KOLEDAR.
21. dec. Nedelja Tomaž, apostol.
22. “ Pondeljek Demetrij in H on.
23. “ Torek Viktorija, dev.
24. “  Sreda Adam in Eva.
25. “ Četrtek Božič, Rojstvo G.
26. “  Petek Štefan, muč.
27. “ Sobota Janez, evangelist.

GLAS BOŽJI, KI NAS KLIČE K 
POKORI.

Kolikor bolj se bliža dan milostnega 
rojstva Zveličarjevega, toliko bolj nas j 
cerkev opominja, vredno se pripraviti 
za ta dan. Danes nas pelje cerkev 
vun k reki Jordanu, da bi poslušali pri
digo sv. Janeza Krstnika, kateri je po
klican bil, jude na Zveličarjev prihod 
pripravljati. *Kaj pa je pridigoval? 
Kaj je tirjal za vredno pripravo? Pri
digoval je, kakor sv. evangelij pove, 
krst pokore v odpuščanje grehov. Kli
cal je: Delajte pokoro, ker nebeško 
kraljestvo se je približalo! Prinesite 
vreden sad pokore! Pripravite pot Go
spodovo, ravne storite njegove steze, 
vsaka dolina naj se napolni in vsaka 
gora in vsak grič naj se poniža, in kar 
je krivega, bodi ravno in kar je ostre

naprej po poti pogubljenja.
Spolnuje se torej, kar Gospod govo

ri: Glej, stojim pri vratih in trkam; 
ako kdo moj glas posluša in, mi vrata 
odpre, pojdem noter k njemu in bom 
ž njim večerjal in on z menoj. (Skr. 
raz. 3, 20.) Pa le malo jih je, ki trka
nje slišijo in Gospoda noter spuste; 
večidel grešnikov trdovratnih ostane v 
'svojih pregrehah ali pa le na videz 
pokoro delajo, vrednega salu pokore 
pa pri njih zastonj iščeš.

b) Če se na rahlo trkanje dobrot 
vrata grešnikovega srca Bogu ne od
prejo, potlej pa pozvoni, to je, Bog 
grešnika kliče po glasu njegove vesti 
ter ga opominja, da naj hudobna pota 
zapusti in naj se na pot čednosti po
vrne.

Zdaj pa to prigodbo obrnimo na 
grešnika. Človek ima, pravd škof Slom
šek, znotraj v sebi zvonček in ta zvon
ček je glas njegove vesti. Ta glas je 
Bog sam djal v, naše notranje; to je v 
resnici božji glas, ki nam pravi, da naj 
nikar ne zamudimo prijetnega časa le
pih dni. In kadar smo grešili, nam ta 
glas šumečim svetomrin v tihi samoti 
očita in pravi: “ Človek, kaj si storil, 
kaj si zdaj pred Bogom, v očeh Vse- 
gavednega? Kaj bi bilo, ko bi danes ta 
dan, nocoj to noč, — zdaj precej umrl; 
kam bi prišla tvoja duša, tvoja neumr- 
joča duša? Kaj te čaka tam — tam v 
večnosti? Ta glas, naša vest nam ne 
da miru ne po dnevi, ne po noči, ved
no nas sili in kliče: Človek, pojdi tje 
k božjemu namestniku, nikar se ne 
sramuj, odkri mu rane svojega srca, 
delaj pokoro, poboljšaj se; ogibaj se 
priložnost v greh; varuj svojih počut- 
kov, posebno svojih oči; povrni, kar ni 
tvojega; popravi škodo, ki si jo  svo
jemu bližnjemu 'storil na premoženji 
ali poštenji; sleci starega človeka; proč 
s kvasom hudobije in malopridnosti; 
prosi, zdihuj v bridkosti svoje duše za 
milost, Gospod je blizo! Še ga zamo- 
reš najti. — Tako očitanje vesti je 
cestninarja v tempelj gnalo, Gospoda 
za milost prosit. V  spoznanju svoje 
grešnosti in nevrednosti se je pri vra
tih vstavil, si ni upal svojih oči proti 
nebu povzdigniti in skesan in potrt je 
na svoje prsi trkal in klical: Bog bodi 
milostljiv meni grešniku! In je šel 
opravičen v svojo hišo. In kakor nje
mu se je še 'sto in sto drugim spokor
nikom zgodilo. Blagor nam, če tudi 
tako pazimo na glas vesti, s katerim j 
Gospod pri vratih našega srca zvoni j 
in noter priti želi. Toda veliko jih je, 1 
katerim vest nič več ne govori; kateri 
v najveće grehe zabredejo; pa naj
manjšega nepokoja v svojem notra
njem ne čutijo. O nesrečni, katerim 
božji glas več ne govori, ker so ga le 
preSostikrat preslišali! Oni so 's po
svetnim veseljem in pregrešnim živ
ljenjem se raztresli in so svojo vest 
popolnoma zadušili;: oni nočejo slišati, 
zato tudi več ne slišijo. O žalosten

bijeli naprej žive, kakor da bi nebene 
pridige ne bili slišali.

d) Kaj pa potlej Bog stori, če greš 
nik pri vsem tem še trdovraten v 'svo
jih pregrehah ostane? Bog silovito u- 
«ari in poropota na vrata njegovega 
srca; on prime za šibo in grešnika u- 
dari z boleznijo in bolečino, ga obišče 
z nesrečo in nadlogo, da bi v se šel in 
se spreobrnil. 1

Marsikateri, ki je pri dobrem zdrav
ju in v sreči le malokdaj na Boga mi
slil, za glas svoje svareče vesti ni ma
ral in je vse opominovanje k pokori in 
poboljšanju zanemarjal, je nagloma v 
hudo bolezen padel, ali je bil od kake 
druge nadloge obiskan. Zdaj je spo
znal, da je božja roka ga udarila, se 
je spet k Bogu obrnil, katerega je bil 
zapustil in je z resnično pokoro iskal 
miru, ki ga je bil z grehom zgubil. Pa 
pri vsem tem, preljubi, jih je dosti, ki 
'svoje srce utrdijo, kakor nekdaj kralj 
Faraon, in se s kaznimi, ki jih Bog 
pošilja, ne dajo omečiti. Gospod jih 
udari z boleznijo in z bolečinami; za
pove smrti, da enega ali druzega izmed 
ljube družinice vzame; jim pošlje sla
bo letino in dragino; z eno besedo, 
svojo roko jim da težko občutiti; pa 
ne razumejo, kaj Gospod od njih imeti 
hoče; lte mislijo na to, da Bog jih le
pe, da bi jih k pokori pripeljal; oni 
ostanejo v svojih pregrehah in se no
čejo k Bogu obrniti, katerega so za
pustili. Preljubi moji, če pogledam 
na trpljenja in nadloge, s katerimi so 
marsikatere hiše udarjene, če premi
slim očitne stiske, s katerimi so ljud
stva zdanjih časov obiskane, imam vso 
pravico s sv. Tomažem Vilanovskim 
tožiti: O Gospod, kako težko počiva 
tvoja roka nad nami! Koliko šib, ko
liko nadlog je že nad nas prišlo, pa ni 
ga nikogar, da bi se k tebi obrnil, ni
kogar, da bi pokoro delal!

*
Pa zadosti naj bo. Zdaj veste, ka

ko nas glas Gospodov k pokori kliče 
in nobeden izmed vas ne more reči, 
da bi ne bii že večkrat ali po dobrotah 
ali po glasu vesti ali po pridigah ali po 
'nadlogah opominjan pokoro storiti in 
se z Bogom spraviti. In ko bi kdo bil, 
da bi ga Gospod do zdaj še ne bil kli
cal, mu pa danes, v ti uri Gospod go
vori: Delaj pokoro in spreobrni se! 
Prinesi vreden sad pokore! Sv. bo
žični prazni prazniki so pred durmi in 
Gospod hoče v naše srce priti. Pri
pravimo mu pot z resnično pokoro in 
olepšajmo svoje srce s čednostmi in 
dobrimi deli! Potlej bo prišel in ž 
njim njegov mir in njegovo zveliča
nje. Amen. — M. T.

SOCIALISTI, B ER ITE!

ga, gladka pota. In vse človeštvo bo , stan človeka, kateri glasu vesti nič več 
videlo zveličanje božje. Janez Krstnik i ne sliši! Kakor dereča voda, ki nobe- 
tedaj tirja, naj se ljudje s pokoro in I njh bregov ne pozna in vse s sabo po- 
'spreobrnenjem na prihod Zveličarjev 
pripravljajo. To, kristjani moji, še 
zmiraj cerkev tirja, tudi potem, ko se 
je Zveličar že na svetu prikazal in de
lo odrešenja dopolnil. Tudi danes, po
slednjo adventno nedeljo, kliče ravno 
tisti glas, kateri je iz Janeza Krstnika 
igovoril: Pripravite pot Gospodovo!

tegne, se drvi in hudobije na hudobije 
naklada, tako dolgo, da se zgubi v ne
izmernem morju večnega pogubljenja. 
Trdovratnemu srcu se bo poslednjič 
hudo godilo. (Sir. 3,. 27.)

c) Bog hoče priti v srce grešnika 
zato pa pri vratih njegovega srca kliče 
tudi z oznanovanjem njegove svete be-

ravno tisti glas kliče tudi vsem kristja- , sede Kdo> preljubi, je v 'stanu sešteti 
nom: “ Delajte pokoro in spreobrnite j grešnike> ki jih je bx>£ja beseda sprc_ 
«se! Ce pokore ne storite, bole vsi po- j Qbrnila 
gubljeni! Danes vam bom govoril o 
glasu božjem, ki nas k pokori kliče, 
in želim, da bi ga nihče ne preslišal.
Pripravite se!

*
Kdor želi v zaprto hišo priti, potrka

Zakaj beseda božja je živa in močna 
in ostrejša, kot vsak na dve strani bru
šen meč. (Hebr. 4, 12.) Beseda bož
ja je v neverstvo, malikovanje in mno
ge hudobije zakopani svet spreobrnila

ali pozvoni ali pokliče ali pa z nogo in milijone in milijone ljudi je Vero
na vrata poropota. Tako, pravi sv .! valo v Jezusa, Sina božjega; Gospod 
Temaž Vilanovski, tudi Bog na čve- j je v svoji besedi svojega Duha poslal 
teri način želi priti v grešnikovo srce, in obličje zemlje se j eponovilo. Bese- 
katerega vrata so mu z grehom zaprta, j da božja se še zmiraj oznanpje; Go- 

a) Bog trka na vrata grešnikovega j spod še zmiraj glasno in silno kliče po 
srca z brezštevilnimi dobrotami, ki mu svojih služabnikih: Delajte pokoro in 
jih z milostljivo roko deli. Prvi glas j spreobrnite se! Bog noče smrti greš- 
božji, s katerim nas k pokori kliče, nika, ampak da se spreobrne in živi! 
pravi 'Sv. Tomaž, je glas njegovih do- ! Pa kdo, preljubi, 'se zmeni za to in kdo 
brot. On nam daje vsak dan jed, pi-i se ravna po tem! Beseda Gospodova 
jačo, obleko, stanovanje; on pošilja mnogim seže do ušes, ne pa do src. 
našemu polju toplo solnce in rodovitni Srca so s časnimi skrbmi in naklepi, s 
dež; on nas pri življenji in pri zdravji pozemeljskimi mislimi in mesenim po- 
ohrani; on naše pohištvo in premože- željenjem tako napolnjena, da beseda
nje varuje pred nevarnostmi in nesre
čami in blagoslavlja dela; on nam da 
zdravo pamet, veselo srce, prijatelje 
in dobrotnike in še veliko drugih do
brot nam deli, ki jih vseh našteti ni
sem v stanu. Tako Bog grešnika z 
dobrotami kliče k hvaležni ljubezni in 
pravi pokori. Pa dosti je grešnikov, 
ki pozabijo svojega ljubeznjivega Bo
ga; veselo vživajo njegove dobrote, pa 
ne pogledajo hvaležno na tistega, ki 
jim jih deli; celo tako so neobčutljivi, 
da božje dobrote še napak obračajo,

božja nobenega prostora v nji ne naj
de. Kadar se po noči na cesti lepa 
godba zasliši, marsikateri radovednež 
vstane in gre k oknu poslušat. Kadar 
je pa godbe konec, se spet v posteljo 
vleže, zaspi, in kmalo pozabi, kar je 
slišal. Taka je tudi z mnogimi poslu 
šalci božje besede. Morebiti jo pazno 
poslušajo, kakor lepo godbo, kadar pa 
na dom pridejo, so pa spet pozabili, 
kar so slišali; spet se vležejo v staro 
posteljo svojih pregrešnih navad in v 
svojih zastaranih pregrehah in hudo-

(Konec.)
Protestantinja Mrs. Jameson piše: 

“ Mi izgubljamo predsodke, da so bili 
menihi le lenuhi in sleparji. Mi zdaj 
vemo, ko bi ne bilo menihov, ugasnila 
bi bila za zmerom književnost, luč 
svobode in znanstvo, kajti šest stole
tij ni imel ukoželjen in marljiv človek 
nikjer miru, zavetja in domu razun v 
samostanu.” (Legends of the Monastic 
Orders.)

O ’Dell Travers Hill piše: . . . “ Če 
tudi krščanstvo ni moglo zatreti fevd- 
stva, vendar je preganjana nedolžnost 
zmerom našla zavetje v samostanih; 
krščanstvo je bilo, ki se je ustavljalo 
grmeči sili vladoželjnih tiranov. . . Iz 
Rima je žarel ves vpliv na vse evrop
ske narode; Rim je bil dojilja moderni 
omiki.” (English Monasticism.)

Da je obvarovala preganjane nesreč
nike takrat, vladajoče surovosti, krivi
ce in divjega maščevanj^, odredila je 
cerkev v nemških kraljestvih s privo
ljenjem države, da se sme hudodelec,, 
ki je prišel iskat zavetja v cerkev, na 
pokopališče, v škofijo, v župnišče,, v 
samostan, v bolnico, izročiti državi še 
le takrat, ko je svetni sodnik obljubil, 
da ne bo ne usmrten, ne trpinčen. Od 
te svoboščine so bili izvzeti zelo veliki 
zločinci: cestni roparji, morilci in oni, 
ki bi imenovana zavetišča zlorabljali 
za skrivališča svojih zločinov. Te od 
cerkve pridobljene svoboščine so uži
vali nesrečniki do konca srednjega« ve
ka. To vam izpričuje vsaka veča zgo
dovina.

Da je katoliško krščanstvo po pape
žih čuvalo svobodo narodov pred na- 
silstvom njihovih vladarjev, potrjuje 
tudi protestantski zgodovinar Leo,: 
Papeži,” pravi, “ so bili. varuhi poli

tične svobode v srednjem veku.” (Ge
schichte d. Mittelalt. II. p. 119.)

Ruehs piše: “ Pri duhovni gosposki 
so šibkejši našli zavetje pred močnej
šimi. Papeži so posredovali, narode 
mirili, vladarje odvračevali od krivic 
in zatiranja. Duhovništvo se je  zme
rom protivilo kraljevski oblasti, če je 
ta bila neomejena. Duhovniki pa so 
bili na strani vladarjev, če sp vladarje 
v resnici preveč žalili vazali ali fevdni 
podložniki; duhovništvo je že po svo
jem bistvu, moralo, biti zmerom ža 
svobodo in zakonite pravice stanov.” 
(Geschichte des Mittelalt, p. 312.)

Papeži, so, bojevali hude boje zoper 
nemške vladarje: Henrike in Friderike. 
Hvaležno se moramo spominjati Gre
gorja V II., Urbana II., Hadrijana IV., 
Aleksandra III., Inocencija III., Gre 
gorja IX., Inocencija IV., ki so se bo 
rili z.a versko politično svobodo. Zato 
je 1. 1894 16. novembra berolinski vse- 
učiliščni profesor Dr. Huebler v svo
jem predavanju rekel: “ Papeštvo je' 
eden največjih pojavov na svetu. Brez 
papeštva bi bil srednji vek padel 
zaplen barbarskim trumam. Brez pa
peštva bi bila še danes svoboda naro
dov v skrajni nevarnosti. Papeštvo je 
najboljša protipeza vsemogočni držav 
ni oblasti. Če bi ne bilo papeštva, iz
najti bi ga morali.” Ali čujete slepar-

čki? Ali znate vi več kakor vseučilišč
ih profesor?
4. Lažnjivci in sleparji, hočete še več

izpričb?
Vi, svobodnolažnjivi sleparji nepre

nehoma trdite v svojih listih, da se je 
katoliška cerkev vezala z vladarji in 
mogočneži v škodo in zator prepro
stega ljudstva, protestantski in brez
verski učenjaki, ki katoliško cerkev 
več ali manj sovražijo, pa so vendar 
toliko značajni in pravični, da trdijo: 
katoliška cerkev se je že odnekdaj bo
rila za delavca, branila prostake in za
govarjala tlačane, krotila surove vla
darje in krivične plemenitaše in zati
rala njih samosilje. Papeži so bili naj
boljši prijatelji revežem. Vi, ki danes 
tako z lažmi obsipate katoliško cer
kev, zahvaliti se imate ravno tej cer
kvi, da smete svobodno lagati in cer
kev grditi. Evo vam sleparjem še ne
kaj izpričb, kako se je katoliška cer
kev dobrikala vladarjem:

Znani angleški zgodopisec vas spo- 
ptinja, da “je bila katoliška cerkev ¡pč 
V dobi telile, ravnalo V dobi nereda, lil 
SVetešt V dobi razuzdanosti. Za časa' 
nasilja vladarjev in nemirov plemeni
tašev je neprecenljiva dobrota bila 
cerkvena oblast, ki jc najošabnejše in 
najdrznejše prisilila spoštovati pravič
nost.” ( Farrar, Hulsean Lectures, 1870, 
p. 115, Lect. III.)

Protestant Guizot piše: “ Ni dvoma, 
da se je cerkev odločno borila proti 
napakam' države — proti sužnosti... 
in prizadevala se je z vsemi sredstvi 
zatreti nasilje in vpeljati red pa milo
srčnost v družbi. Ta dejstva so tako 
znana, da ni treba naštevati podrobno
sti.” (History of Civilization, Lect. 
VI.)

Ravno tako hvalo o katoliški cerkvi 
lahko bereš v “ Balmez-ovi European 
Civilization.)) Poleg drugega je pro
testantski dekan H. Milman zapisal 
tudi: “ Ne moreš si misliti, kakšna 
zmešnjava, anarhija in kolobocija bi 
bila vladala v srednjem veku brez pa
peštva; oče tedanjega papeštva pa je 
bil Gregor Veliki. (Book III., Ch. VII. 
Vol. II. p. 100.)

Protestantski zgodovinar Voigt ime 
nuje papeža Gregorja zato velikega, 
ker je veliko dosegel v prid človeštva.

Francozki kalvinec M. Ancillon pi
še: “V srednjem veku je edino pape
štvo morebiti otelo Evropo skrajnega 
barbarstva.. — Papeštvo je bilo najvi
še sodišče, ustanovljeno sredi splošne 
anarhije;... papeštvo je zaviralo in 
zatiralo samosilje vladarjev in zmanj
ševalo napake fevdstva.” (Tableau des 
Revolutions . . . Vol. I.)

Nemški protestant Staudlein piše: 
"Papeštvo je učinilo mnogo blagodej
n ega ;... zbližavalo je evropske naro
de in širilo umetnije in vednosti; pa
peška oblast je trla politični despoti
zem, ljudi pa je obvarovala mnogih 
barbarskih hudobij.” (Universal Church 
History p 203.)

Naj omenim še tudi našim Iažnjiv- 
cem in neznalicam, da je svobodo o- 
značeno v “ Magna Charta” pridobil 
Angležem katoliški kardinal Langton. 
Plemstva v srednjem veku katoliška 
cerkev res ni mogla streti; a celo a- 
meriški socijalist Hillquit mora pri
znati: Kakoršne so bile razmere ta
krat, bilo je plemstvo povsem korist
no za družbo.”

Slovenski socijalistični voditeljčki in
svobodnomiselci. le lagajte o katoliški 
cerkvi, da se je bratila z velikaši, tla
čila pa prostake; a protestantski zgo- 
dopisci in pridigarji vam kličejo: Fej 
vas bodi. nizkodušni sleparji in podli 
paču-harji! Zdaj bo pa odnekod pri- 
capljal ateist Novak in bo rekel prav 
hinavsko: Glejte, ljudje božji, sova Se
nici glavana pravi; Ani. Sl. je grd list: 
one, ki lažejo in sleparijo, pita z laž- 
n j lici in sleparji! Kako pa Novak zove 
lažrtjivce? Kako? Kako?

Oglas.
Prodam svojo krojačnico, kjer dela- 

jo> tri krojači, blago pohištvo, ker grem 
v staro domovino.

Prodam tudi pohištvo za stanovanje. 
Vse po nizki ceni.

FRANK ŽAGAR,
209 Ruby Street, Joliet, III-

Anton Košiček
Slovenski
gostilncar

Pri meni je vedno največ zabave 
in najboljše pijače.

< <Tonček is 0 .  K .”
N W . Phone 1297 

1151 N. Broadway. JOLIET

A m m v v G i w M V k v v o

I
Mi želimo 
speči tako oknsen 
in čist kruh, 
dr ga gotove 
spet naročite.

Iz čiste 
pekarne.
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L J U D S K A  B A N K A
Vložite svoj de
nar na obresti v 
največjo in naj
močnejšo banko 
v Jolietu

Hranilnica p
Hade Zd. Držav, 

Poštne Hranilnice 
in Države Illinois.

Nad 12,000 najboljših ljudi v Jolietu ima tu vložen 
denar. Pod vladno kontrolo.

3% obresti od vlog. Začnite vlogo z Si. 
F i r s t  N a t io n a l  B a n k

PREMOŽENJE NAD $1,500,000.00
bsobbbbBbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbvbbbbbbbbbbbbbb^

EDINA SLOVENSKA TVRDKA
iastave, regalije, znake, kape, pečate in vse 

potrebščine z društva in jednote.
VELO PKVE VRSTE. CENE NIZKE.

F. K E R Ž  E  C<>.
2711 S. MillardAve. CHICAGO, ILL.

SLOVENSKE CENIKE POŠILJAMO ZASTONJ

M estna h r a n iln ic a  ljub ljanska
V LJUBLJANI, PREŠERNOVA ULICA 3., KRANJSKO.

Denarnega prometa koncem 1. 1912 je imela 660 M ILIJON OV KRON, 
VLOGE znašajo nad 42 M ILIJON OV KRON, REZERVN I ZAK LAD PA 
1 M ILIJON 300 TISOČ KRON.

Vložen denar obrestnje po

4 \

B r e z  v s a k e g a  o d b i t k a .
Za VARNOST denarja jamči REZERVNI ZAK LAD, STROGA KON

TROLA OD V LA D E  in CELA MESTNA OBČINA LJUBLJANSKA a 
vsem svojim premoženjem, vrednim do 50 M ILIJON OV KRON. VSAKA 
IZGUBA denarja — tudi za časa vojske — je IZKLJUČENA,-

Denar pošiljajte po POŠTI ali kaki ZANESLJIVI BANKI. PRI BAN- 
<1 zahtevajte odločno, da se Vam pošlje denar le na “ MESTNO H RAN IL
NICO LJUBLJANSKO V  LJUBLJANI” in NE v kako drugo manj varno 
Sparkaso” . NAM PA TAKOJ PIŠITE, PO KATERI banki dobimo Val

SVOJ NASLOV NAM P lS lT I  RAZLOČNO IN N ATAN ČN Ol

KOLEDAR
‘  GLAS NARODA”  za 1. 1914
je izšel; oskrbljen je z lepimi slikami 
in dobrimi spisi ter za jedno tiskano 
polo obširnejši. Velja s pošto vred 
30c. Dobiti je pri:

SLOVENIC PUBLISHING CO.
82 Cortlandt Street, New York City, 

ali v podružnici 
FRANK SAKSER,

6104 St. Clair Ave. Cleveland, O.

EBO CORK
TIP CIGARETTES

1 0  FOR 5 c

Največji od vseh 
čisti bogati 
zadovoljivi.

>, Posebno dišeči in izvršeni za 
►' kajo.

-  --------

/
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K. S. K. JEDNOTA

Bell phone 1048.
Organizovana v Joliet-u, Jll. dne 2. aprila 1894. Inkorporovana v državi 

Illinois 12. januarja 1898.

Predsednik............................................................... Paul Schneller, Calumet, Mich.
I. podpredsednk:.................Frank Bojc, R. F. D. No. 2, Box 132, Pueblo, Colo.
II. podpredsednik:.............., . . .M . Ostronič, 1132 Voskamp St., Allegheny, Pa.
Glavni tajnik:..................... ..........Josip Zalar, 1084 N. Chicago St., Joliet, 111.
Pomožni tajnik:..........Jos. Rems, 729 Putnam Ave., Ridgewood, N. Y. City.
Blagajnik:................................................John Grahek, 1012 Broadway, Joliet, 111.
Duhovni vodja:.........................Rev. Josip Tomšič, Box 657, Forest City, Pa.
Zaupnik:................. Mart. Muhič, Cor. Main and Center Sts., Forest City, Pa.
Vrhovni zdravnik:................. Dr. Jos. Grahek, 841 E. Ohio St., Allegheny, Pa.

N A D ZO RN IK I:
Anton Golobitsh, 805 N. Chicago St., Joliet, 111.

Aug. Poglajen, 2300 S. Robey St., Chicago, 111.
, John Mravintz, 1114 Voskempt St., Allegheny, Pa.

George Thomas, 904 E. B St., Pueblo, Colo.
John Povsha, 311—3rd Avenue, Hibbing, Minn.

PO R O TN I O D BO R:
Mih. J. Krakar, 614 E. 3 St., Anaconda, Mont. 

j George Flajnik, 3329 Penn. Ave., Pittsburg, Pa.
Peter Staudohar, Box 701, Chisholm, Minn.

PR IZIV N I O D BO R:
Frank Banich, 1858 W . 22nd St., Chicago, 111.

John Zulich, 1165 Norwood Road, Cleveland, Ohio.
Frank Petkovšek, 720 Market St., Waukegan, 111.

Uradno glasilo :Amerikanski Slovenec, 1006 N. Chicago St., Joliet, Ills.

Cleveland, Ohio, 12. nov. — Združe
ni sobrat g. Josip Zalar, gl. tajnik K. 
S. K. J.l Naznanjamo Vam, da smo v 
nedeljo zborovali kakor po navadi, in 
asesment smo pobrali kakor gre; na 
asesment za ta mesec je društvo dalo 
$198.45, kar mislimo, da je pravilno; in 
da se takoj na banko; kadar treba, se 
pošlje.

Seja je bila jako burna. Nastala so 
razna vprašanja, in glavno izmed teh 
je : Koliko časa so naši certificati (po- 
licies) veljavni? Kajti pravila govore: 
“ Ako člani ali društvo ne plača ases- 
menta v teku 10 dni po zborovanju, se 
suspeiyluje, in suspendano društvo ali 
član nima pravic do Jednote.” Torej 
nam odgovorite koj v tem slučaju! — 
Drugo vprašanje je : Ali ste sigurni, da 
dobiste licenco? Ker ako nam kaj po- 
voljnega ne morete poročati, je dru
štva primorano Si .samo izposlovati 
svojih pravic od države na ta ali oni 
način, in zahtevati, da postanemo zo
pet člani in društva v pravilnem delo
vanju in ne samo na vagi, kedaj pade 
sem ali tja. — Nadaljnje vprašanje je: 
Kako z novimi člani? Na seji sta pri
stopila dva in še se vpisujejo. Ali 
vzamemo pod pogoji v Jednoto,' ali ne? 
Ker ako jih hočemo samo v društvo, 
ne potrebuje zdravniških listov izpol
njevati, Jcakor za v Jednoto. In ali se 
pošiljajo mesečna poročila ali ne? Pro
sim, odgovorite na vsa ta vprašanja u- 
radnim potom, ker društvo to zahte
va in sicer pečat in podpis gl. predsed
nika in gl. tajnika Jednote. Tako se

#,na seji zahtevalo.
Z bratskim pozdravom Vam udani 

Anton Globokar, predsednik. 
John Šušteršič, tajnik.
A. Potesk, zastopnik.

Eveleth, Minn., 16. nov. — Cenj. A. 
S.! Slovenski narod v Ameriki je ob
žalovanja vreden, ker njegovi voditelji 
kriče križem sveta o naprednosti, a 
mislijo drugače. Podobni so volko
vom v ovčjih oblačilih. Spodaj podpi
rani se nisem namenil kritizirati in ne 
hujskati, ali ni drugače; star pregovor 
pravi, da kar je preveč, da ni niti s 
kruhom dobro. Vprašam slovenski na
rod, kedo je kriv sedaj članom(cam) 
K. S. K. J., da niso ne krop in ne vo
da? Kedo je tisti ropar, ki ropa slo
venski narod dan na dan? Odgovor je 
pač lahek: to je tista korenina nevoš- 
ljivosti in zavisti, katera klije v srcih 
Slovencev. Vprašam tiste naprednja
ke, kateri so šli tožit K. S. K. J. k In
surance Commissionerju v St. Paul, 
koliko so napredovali pri tem? Jaz mi
slim, da so šli sami sebe po zobeh bit. 
Ker ako bo K. S. K. Jednota imela 
kakšno škodo v tem, mislim, da ne bo 

.sama. O tem bo še več govora, kakor 
hitro se izvedo imena tožiteljev, katera 
pridejo v kratkem na dan. In potem 
se bo. videlo, kedo je tisti izdajalec 
slov. naroda. Tisti se ni učil telesnih 
del usmiljenja, tisti jih. napačno obra
čajo; namesto da bi rekli “ lačne nasi
titi” , pravijo “ lačnemu kruh vzeti". 
Ne bom pisal na dolgo in široko, am
pak poudarjam članom in članicam 
K. S. K. Jednote, da stoje trdni kakor 
skala na strani slavne Jednote in naj 
se ne boje tistih zavidnežev, ki bi vas 
radi v žlici vode vtopili. Zakaj prišlo 
bo plačilo tudi zanje. Slovenske liste 
opozarjam, da naj bolje poduče svoje 
sodruge, naj ne kričijo o napredku in 
ne napredujejo, ker drevo, ki ne obro
di dobrega sadu, se poseka in v ogenj 
vrže. Slovencem bi pa svetoval, da iz
trgajo tisto korenino nevošljivosti in 
naj začno resno napredovati, ker do 
sedaj je bil napredek bolj slab. Bojim 
se, da bodo te vrstice nekomu luč v 
strehi, pa nič ne dene. Srčni pozdrav 
vsem pravomislečim Slovencem in Slo
venkam v Ameriki.

Martin Shukle.

Vida št. 25 K. S. K. J. se naznanja ka
kor po sklepu društvene seje z dne 1. 
novembra 1913, da se bode vršila dru
štvena izvanredna volitvena seja dne 
30. novembra 1913 v Knausovi dvora
ni ob pol 2. uri popoldan, in uradniki 
se bojo volili za leto 1914. Torej so 
prošeni člani, da se polnoštevilno ude
ležijo, ker na dnevnem redu je še več 
družili točk, katere se morajo rešiti.

Z bratskim pozdravom
Josip Russ, I. tajnik 

dr. sv. Vida št. 25 K. S. K. J.

Milwaukee, Wis., 22. nov. — Čla
nom društva sv. Jožefa št. 103 K. S. K. 
J. v Milwaukee, Wis., naznanjam, da 
bode’ društvo imelo svoje letno glav
no zborovanje in volitev odbora za le
to 1914 dne 30. nov., to bode prihod
njo nedeljo. Vsi člani omenjenega 
društva so vabljeni, da se polnoštevil
no udeleže tega zborovanja, ker poleg 
volitve novega odbora se ima rešiti še 
več druzih varnih stvari v korist dru
štva. Zato cenjeni sobratje, podvizaj
te se za ta dan, ker vidite, da dr. lepo 
napreduje, da mu tudi v bodoče zago
tovimo še lepši in večji napredek, ker 
vse to služi v korist in pomoč našim 
ponesrečenim in onemoglim sobratom. 
Zato naj bi ga ne bilo, ki bi izostal ta 
dan.

Z bratskim pozdravom
A. Kralj, predsednik.

Cleveland, Ohio, 24. nov. — (Nazna
nilo.) Iz urada tajnika društva sv:

Waukegan, 111., 23. nov. — Članom 
društva Marije Pomagaj št. 79. K. S. 
K. J. se tem potom naznanja, da bode 
društvena glavna letna seja dne 14. 
dec. točno ob pol 3. uri popoldne v 
John Stražišerjevi dvorani na Market 
St. Dolžnost vsakega člana je, se te 
seje udeležiti, ker pri tej seji se bode 
veliko važnega^ ukrenilo v korist dru
štva, ter se bode tudi volil odbor za 
prihodnje leto. Ako je kdo z delom 
zadržan, se mora poprej predsedniku 
ali tajniku naznaniti, ako hoče biti 
oprpščen kazni po pravilih. Dalje pro
sim vse člane, da točno plačajo vse do
neske društvu pri prihodnji seji, da 
bode tako mogoče tajniku zaključiti 
knjige v pravem redu.

Z bratskim pozdravom,
Math. Jereb, tajnik.

DVOJE ODGOVOROV.

Chicago, 111. — Nekaj v odgovor do
pisniku ali lepše rečeno, delegatu biv
še konvencije J. S. K. J. g. Ant. Mah
ne iz Chisholm, Minn. Omenjeni piše, 
da je tudi on prizadet s cirkularjem, 
katerega je poslalo dr. Zvon št. 70, in 
hoče nekaj pojasniti zadevo. G. Mah
ne, Vi nas prašate, od kedaj smo po
stali taki preroki, da vemo, kakšen sad 
bode pri jednoti. Odgovor nato je: 
G., mi imamo večjo skušnjo v društ. in 
jednotinih zadevah zdaj, ko je ne boste 
imeli Vi mogoče nikdar. — Dalje pra
šate, kakšni republikanci smo, da se 
ne strinjamo s tem, kar hoče večina. 
Odgovor: resnica je, da Vam ni prav 
nič mar, kaj da smo, republikanci ali 
demokrati, toliko Vam pa povemo, da 
prikajeni socijalisti nismo kot ste Vi. 
Ideja, kakršno nam Vi kažete, ni nič 
posebnega; če se bodemo hoteli kaj 
podučiti, bodemo se brez Vas, saj so 
Vaši bossi tukaj v Chicagi, ki razu
mejo busines boljše kakor Vi (socija- 
listični). — Nekaj tudi trdite na pod
lagi dejstev, da se pripeti prepir pri 
društvih zaradi bolniške podpore. G. 
Mahne, če je to pri Vas mogoče, pri 
nas tega ni. Pišete, da bi ugajalo go
tovim osebam, da po starem ostane 
bolniška podpora. Resnica, da ugaja 
nam in pa veliko drugim, ker niso v 
tem zadovoljni, kakor se razvidi iz 
Vašega dopisa, bo Vam posebno uga
jal, se ne bode treba kregati pri dru
štvih za bolniško podporo. Novi sis
tem Vam je gotovo povolji, oziroma 
Vaši osebi, ki se neprenehoma trudite 
in mučite za napredek revnega delav
ca. — Dalje izjavljate o cirkularju, da 
je malenkostno sestavljen in priporo
čate večje prepričanje. Dobro, v slu
čaju ako bo še potreba, bomo se obr
nili na Vas s ponižno prošnjo, da nas

boste poučili v zadevah, katere bodo 
nam odveč. — Toliko v prijazen od
govor g. Mahne. V slučaju, če boste 
še kaj nasvetov pisali, ne pozabite pi
sati o prekoristni ideji.

Za društvo Zvon št. 70 J. S.. K. J.
Odbor.

*
Chicago» 111. — V odgovor g. Geo. 

L. Brozich, gl. tajniku J. S. K. J. Ve
čina je že znano vsem članom(canv) 
J. S. K. J., da je poslalo društvo Zvon 
št. 70 J. S. K. J. protest na vsa društva 
naše slavne Jednote glede centraliza
cije bolniške podpore, in glede zastop
nikov za prihodnje glavno zborovanje, 
in to na podlagi, ker je bil na zadnjem 
zborovanju Jednote sprejet referen
dum ali splošno glasovanje. In kar 
naenkrat smo dobili pojasnilo od gl. 
tajnika v glasilu Jed. in priloženem 
asesmentu za mesec november, v kate
rem slika bodoči napredek.

Brat Brozich piše, da ta protest ni 
nič drugega kakor svet neizkušenih 
mož. NajLode povedano g. Brozichu, 
da pri društvu Zvon so možje, ki ima
jo večjo skušnjo mogoče kakor on. 
Pri društvu so člani večina dveh, treh, 
precej jih je, ki so v štirih raznih dru
štvih in organizacijah, katerim so raz
mere predobro znane. Brat Brozich, 
ali ne bi bilo bolj moško, da bi bili 
Vi počakali s svojim pojasnilom vsaj 
toliko časa, da bi bila krajevna dru
štva na svojih mesečnih sejah o tem 
razmotrivala? S tem bi jim dali časa 
dovolj, in potem bi saj videli, koliko 
bi jih bilo kakšnega mnenja. Brat Bro
zich, Vi nam ne morete dokazati, da 
bode jednota napredovala po novem 
sistemu, ker nimate skušnje; mi Vam 
pa lahko dokažemo, ker imamo skuš
njo. So tudi naši člani v organizaciji, 
katera plačuje bolniško podporo, in ta 
organizacija ne napreduje in to je za
dosten dokaz. Zatorej brat Brozich, 
malo potrpljenja! Dalje tudi pišete, 
da korak se lahko naredi nazaj vsak 
čas, če še v praksi vidi bolje. Dobro. 
Ali je tudi mnenje gl. urada in delega
tov minule konvencije, da bode potem 
Jednota povrnila društvom denar, ka
terega bodejo vložili v bolniški sklad 
— dober premiselk? Brat Brozich, vi
dite, takšni koraki veljajo veliko tisoč 
dolarjev, in ti dolarji so ubogega de
lavca, kateremu danes pesek v oči me
čete. Resnici na ljubo je, da Vam 
je vseeno, bo šlo ali ne: Vi boste svoj 
lepi del dobili, katerega je Vam odlo
čila zadnja konvencija.

Glede zastopstva' delegatov na zbo
rovanje, prinašate enakopravnost 
žensk. Mi vemo to, da so ženske zra
ven, se dobro razumemo s tem, in še 
enkrat Vam povdarjamo, da prihodnja 
konvencija bode štela od 20—30 dele
gatov brez gl. odbora in to kar Vi že
lite!

To naj Vam bode v odgovor in po
jasnilo od dr. Zvon št. 70 J. S. K. J.

Odbor.

Opomba. Vsem slavnim društvom 
naše jednote, katera so že in še bodejo 

,z nami, svetujemo, da naj plavajo svo
je asesmente, ker v slučaju smrti ne bi 
imeli nobene, pravice pri jednoti. Ka
dar pa pride iz urada naznanilo, pla
čati svoto v bolniški sklad, se pa lahko 
ustavite, dokler bode vse v redu.

tina in J. H. Bordersa. agenta družbe 
F loridaFruit Lands Company” .
Martin, Borders in šesteri drugi a- 

genti imenovane tvrdke so se baje v 
zvezi s prodajo 180,000 akrov zemlje 
y okrožju Everglades v Flôridi poslu
ževali pošte v sleparske svrhe in jih je 
zato zavezna velika porota danes deja
la pod obtožbo. Zavezni sodnik Van 
Valkenburgh je določil kot poroštvo 
za vsakega obtoženca $5000. Razun 
Martina in Bordersa so bili še obtože
ni: George A. Baddock, Chicago;
Richard J. Bolles, Jacksonville, Fla.; 
Jesse L. Billingsby, Jacksonville, Fla., 
ter John Mathews, Edward G. Cham
bers in A. D. Hart iz Kansas City. Od 
osmerih obdolžencev sta položila sa
mo Borders in Martin zahtevano po
roštvo. Ostali niso bili navzoči. Prav
da se prične spomladi.

Pred štirimi leti po R. J. Boliesu v 
Jacksonvillu, Fla., ustanovljena “ Flo
rida Fruit Lands Company” nadzira 
baje blizu pol milijona akrov zemlje v 
okrožju Everglades v Floridi. Pravi
jo, da je bilo 180,000 akrov tega ozem
lja izročenih Martinu in Bordersu v 
prodajo ter v malih kosih prodanih 12,- 
000 osebam v Kansasu. Preiskava po 
veliki poroti je sledila pritožbam ve
likega števila kupcev, ki baje niso na
šli posuševalnih vodotokov v takem 
stanju, kakor se jim je slikalo. Mnogi 
kupci so trdili, da so bila njihova 
zemljišča popolnoma pod vodo in 
sploh pristopna samo s čolni. '

Skoro zdrav.

Gotovo poznate ljudi, ki so videti 
popolnoma zdravi, čeprav so samo 
ski?ro zdravi. Ne počutijo se, kakor 
bi se morali in kakor so se navadno 
počutili. Jed jim ne diši tako kakor 
poprej, brzo so utrujeni in niso tako 
dobre volje, kakor so bili. Potrebno 
jim je edinole, da izčistijo svoje telo, 
ne da bi ga oslabili. Takoj naj bi 
pričeli uživati Trinerjevo ameriško 
zdravilno grenko vino, katero prebavi
la očisti in okrepi. V bolezni želodca, 
jeter, droba, kjer sta izguba slasti in 
zapečenost glavna znaka, to zdravilo 
prav dobro učinkuje. .V lekarnah. Jos. 
1333-1339 So. Ashland ave., Chicago, 
III. Otrple mišice in sklepi naj se na- 
drgnejo s Trinerjevim linimentom. 
Vaš lekarnik vam ga preskrbi.—Adv.

D O

SOCIJALISTI, BERITE!
(Nadaljevanje s 4. strani.)

in pomilujejo kot mučenca. Ali niso 
to hinavci in sleparji?

Veit Dietrich v. Nuerenberg (umrl 
1549) Lutrov učenec in pridigfir v cer
kvi sv. Sebalda je jadikoval: “ V kato
liški cerkvi so dajali prej brez vere 
in brez konca; zdaj (ob času protes
tantizma) pa nihče niti z enim vinar
jem ne pomaga revnim cerkvam, raz
padlim šolam i. t. d. (Germania Sacra, 
v. C. J. Boettcher, evang-luth. Pastor.)

Protestant Grimm (Leben Michel 
Angelo’s-p. 671) piše: “ Protestantizem 
ni onim, katerim bi imel največ kori
stiti, donesel nič drugega nego sušo, 
otrpnelost in zastanek.”

Protestant profesor Paulsen imenu
je Lutrov spis iz 1. 1524 klic po pomo
či (Notschrei), ker tolika propalost je 
nastala; še le čez mnogo let so prišli 
šoli prijaznejši časi. Ce tudi je Me- 
lanchton spočetka trdil, da kristjanu 
zadostuje samo znanje verouka iz bi
blije, se je pozneje premislil in z Lu
trom delal za latinske šole za vzgojo 
pridigarjev. Sprva jima pa ni bilo 
mar niti ljudskih šol.

Na univerzi v- Erfurtu n. pr. se je 
znižalo število učiteljev in slušateljev. 
L. 1520-1521 je bilo vpisanih 311 slu
šateljev; 1. 1523-1524 pa le 34. (I.
Kampfschulte 2. 179.) Ravno tako so 
propadle univerze tudi v Wittenbergu, 
Lipskem, Rostocku, Btselu, Heidel
bergu, Freiburgu, Ingolstadtu, Dunaju. 
L. 1526 je bilo v Baselu le 5 slušate
ljev. 'Na Dunaju so morali vsled po
manjkanja slušateljev pravoslovno fa
kulteto zapreti nekaj časa.

Protestant Paulsen piše: “ Proti kon
cu 17. stol. so nemške univerze pro
padle tako, da bolj niso mogle, in so 
slabo vplivale na živenje Nemcev. Di- 
jaštvo je podivjalo in se poživinilo.” 
(Deutsche Universitaeten, p. 42.)

(Konec prih.)

Zemljiški agenti v neprilikah.

Kansas, City, Mo., 20. nov. — “ Če 
moji branjenci o zemlji, ki so jo pro
dali, niso navedli resničnih podatkov, 
potem se je zgodilo to samo zato, ker 
so jih državni uslužbenci v Floridi in 
uradniki poljedelskega ministrstva 
zvodili.”

Tako je izjavil danes odvetnik Her
bert S. Hadley, bivši guverner mis- 
souriški, za svoja branjenca R. J. Mar-

MALI OGLASI.□- n
Kdor kaj išče za vsakokratno priob- 

čenje po 25<®-
Za zahvale, naznanila in drugo po 2 

centa od vsake besede.

GODBA ZA PLESE IN VSE DRU- 
ge zabave, zmožna grati slovenske 
in drugonarodne komade, najnovej
še. Z orkestrom ali plehovo godbo 
po unijski ceni. Tudi iščem sloven
skih godcev. Telefon 703 N. W., 
1521 Chic. Josip Stukel, 209 Indiana 
St., Joliet, 111.

V NAJEM — UPSTAIRS — 6 SOB 
in drugo v moji hiši na 1224 Cora 
St. Več po dogovoru. Jos. Klepec.

IŠČEM SVOJA BRATA PETRA IN 
Mikota Zarkovič. Geo. Žarkovič, 
2222 — 7 Ave., Great Falls, Mont.

Bray-eva Lekarna
Se priporoča slovenskemu občinstvu 

v Jolietu. Velika zaloga. 
Nizke cene.

104 Jefferson St., blizu mosta, Joliet

EDINA SLOVENSXA TVRDKA
Zastave, regalije, znake, kape, pečate in vse 

potrebščine z društva in jednote.
JELO PRVE VRSTE. CENE N IZKE.

F. K E R Z E  OO.
2711 S. Midland Ave. CHICAGO, 1LL.

SLOVENSKE CENIKE POŠILJAM O ZASTONJ

g

I JVli želimo 
* speči tako okusen 

in čist kruh,
| dr g i  gotove 

spet naročite.

f

Iz čiste 
pekarne.

-

5 c
HLEB

BUTTER
KRUST
K R U H
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L J U D S K A  B A N K A
Vložite svoj de
nar na obresti v 
največjo in naj
močnejšo banko 
v Jolietu

i lade Zd. Držav, 
Poštne Hranilnice 
in Države Illinois.

?maami

Hranilnica i
>Tad 12,000 najboljših ljudi v Jolietu ima tu vložen 

denar. Pod vladno kontrolo.

3 %  obresti od vlog. Začnite vlogo z S l. 
First National Bank

PREMOŽENJE NAD $4,500,000.00
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1 Kadar se mudite na vogalu I  
1 Ruby and Broadway ne I  

pozabite vstopiti v

|  MOJO GOSTILNO |
kjer boste najbolje posteeieni.

1| Fino pito, najboljša vina in smodke. =

J Wm. Metzger
= Ruby and Broadway JO LIE T  §§ 
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OBA TELEFONA 67.

TROST & KRETZ
— izdelovalci —

HAVANA (N DOMAČIH SMODK
Posebnost so naše

“ The U. S.” 10c in “ Meerschaum” 5c.
Na drobno se prodajajo povsod, 

na debelo pa na
108 Jefferson Street, Joliet, I1L

Najboljši filmington Premog
$3.50
T O P i i V8

American Coal Co.
1210 N. Chicago St. JOLIET, ILL.

--------------------------------------------—— --------- —--------------------------------- ,—.

Razvažamo povsod hitro. 

Telefonajte predno naročite drugje.

J. C. Adler & Co.
priporoča rojakom svojo

M e s n i c a
Tel. 101 Joliet, U l

JOHN PRUS
N. W . telefon 170.

STAVBENIK IN KONTRAKTOR, 
Stavi in popravlja hiie. 

W oodruff Road. Joliet. IS,



(Dalje.)
T o delo jim je dalo zopet moči; se

kali so kakor za stavo. Pogumni vz
kliki so jih osrčevali. Zdaj jim je še 
celo blisk koristil v toliko, da so lahko 
videli, koliko je že napredovalo njiho
vo delo. Podporniki so ležalo po kro
vu kakor brvi od ene strani do druge. 
Na te so se spravili najprej, zakaj 
ravno ti so bili največja opora groze
čim razvalinam. Med delom sta sva
rila Milanovič in tesar nekatere po
morščake, ki so v svojem pogumu hi
teli na nasprotno stran in tam sekali, 
naj se varujejo in naj rajši pridejo na
zaj. Slutila sta namreč popolnoma 
prav, da, ko bo enkrat posekanih ve
čina podpornikov, bodo ti potegnili za 
seboj tudi druge. In tako se je tudi 
zgodilo. Kar naenkrat po močnem u- 
darcu so se odtrgale tudi ostale vrvi in 
vsa zmešnjava se je pogreznila čez 
krov. V istem hipu pa se j.e razlegel 
itudi krik, ki je šel skozi mozeg in ko
sti in pretresel osrčje. Omrežje, ki 
je bliskovito hitro. zdrsnilo čez krov, 
je potegnilo s seboj tudi nekega moža.

Neposredna nevarnost je bi als tem 
odstranjena, zakaj zdaj tramovi niso 
več udarjali ob ladjo; a vendar jih je 
družila z njenim truplom še cela mno
žica vrvi. Vsak blisk je pokazal še 
vedno obstoječo nevarnost in brez pre 
sledka so se menjavali udarci sekir in 
divje tulenje viharjevo.

Naposled je sekira zadnjikrat zape
la; zadnja vrv je  bila presekana, zad
nja vez odstranjena. Kakor v omoti
ci, se je zganilo tramovje na morju in 
se nekam nevoljno poslovilo od ladje, 
ki se je tako osvobojena kmalu odda
ljila od njega.

“ Hura!” je pozdravil Milanovičev 
glas osvobojenje; moštvo pa je bilo 
do smrti utrujeno vsled strašnega na
pora, v ušesih jim je še vedno odme
val smrtni krik ponesrečenega mornar
ja; zato so le mrzlo in malone malo- 
srčno spremljali Milanovičev ohrabru
joči vzklik.

Voda je vdrla odspredaj v srednje 
ladjine prostore. Zdaj je bilo najnuj
nejše opravilo, da so Sneli še jadra 
prav na zadnjem ladjinem pomolu. To 
je bilo sicer opasno opravilo, toda če 
se le da še izvršiti, so morali iti brez 
premisleka in 'brez obotavljanja na de
lo. Milanovič je splezal po drogu in 
klical mornarje, naj mu slede. Kakih 
šest mož ga je' posnemalo, drugi so pa 
obstali v temi pričakovali v strašni 
grozi, da vsak hip zaslišijo smrtni krik 
svojih tovarišev, ki jih bo brezdvom- 
no vihar pahnil v morje. Že so jim 
izginili izpred oči, nič več jih niso mo
gli videti, le v presledkih je bilo čuti 
medsebojne vzklike med zamolklim 
vikarjevim bobnenjem; razločevati je 
bilo mogoče le še divje razbijanje be
lega jadra. Jambor je nihal in pokal, 
kakor bi moral vsak čas strmoglaviti 
čez krov. Vsa ladja je stokala in na 
krovu je bilo vse v brezsmotrenem 
gibanju. Slednjič so plahte prenehale 
frfotati; posrečilo se jim je, da so jih 
pritrdili.

Medtem so odšli vsi. kar jih ni bilo 
pri tem opravilu, k sesaljkam, zakaj v 
ladjinem osrčju je stala voda tri čev
lje visoko; tako je sporočil te9ar. Ka
pitan je menil, da je vsa ta voda pri
šla skozi vrata. Da bi bila ladja do
bila luknjo, na to niti mislil ni. Tako 
je povedal tudi Milanoviču, ki je vsled 
ravnokar prestalega napora ves pre
močen stal ob križnem jamboru in 
premišljeval, ali naj tega puste stati ali 
ne, ker je vkljub temu, da so mu sneli 
jadra, še vedno zelo nihal.

Polagoma se je ladja nekoliko umi
rila; tudi vode ni zajemala več v toliki 
meri.

Daši je vihar še vedno divjal z veli
ko silo, so vendar opazili, da polago
ma ponehava. Oblaki so se razdelili 
in zdajpazdaj se je pokazala na nebu 
zvezda, a je. takoj zopet izginila.

Bilo je ob polenajstih. Ljurje so 
Srili do kože premočeni in vsled napor
nega dela do smrti utrujeni; zato so 
se morali nekoliko okrepčati. Tesar 
je iznova nekoliko popravil vodno se- 
saljko in spororočil, da je voda zopet 
narastla za tri prste. Ta vest je gro
zno vplivala; zdaj ni bilo več dvoma, 
da je ladja prevrtana. Da bi mornarji 
ne izgubili poguma, je zapovedal ka
pitan, naj to grozno odkritje ohranijo 
kolikor mogoče skrivaj.

Ob poldvanajstih je vihar odnehal 
ravnotako nenadoma, kakor je nastal. 
Ladja je imela še dosti moči, da se je 
dvigala in prerivala skozi valovja. T o 
da njene žalostne podobe, ki jo je ka
zala ob motnem soju bledih zvezd, ki 
so se zdajpazdaj prikazovale izza obla
kov, si ne&moremo predstavljati.

Jambori so bili le še kakor štorovje 
po požaru. Namesto velikega jambo
ra je štrlelo navpik le nekaj tresk; na 
zadnjem koncu pa je žalostno ječal 
križni jambor, oropan svojega jadra. 
Vsa ladja je bila žalostna podoba o- 
pustošenja.

Okoli dveh je naznanil tesar, da vo
da v ladji ni narastla. Ta vesela no
vica je razveselila kapitana in pomor
ščake.

Pri vodni sesaljki so se delavci me
njavali, zakaj to je bilo zelo utrudljivo 
delo. Voda je kar vrela iz sesaljke na 
krov in odtod odtekala v morje.

Milanovič je šel po suho obleko. Ko 
se je hotel vrniti na krov je stala go
spa žavršnikova vsa bleda in prestra-

Krmar Milanovič.
POVEST.

Prosto po Russellovem romanu “ Krmar Holdsworth.”__________

šena pred svojo kabino in ga boječe 
vprašala:

"Kajne, v veliki nevarnosti smo go
spod Milanovič?”

“ Najhujše smo že prestali, tako ti
pam;” ji je odgovoril z resnobnim, 
skrbipolnim glasom.

“ Le nikar se ne bojte mi povedati 
resnico; jaz lahko vse prenesem, le 
skrb za otroka mi ne da miru. Ali ga 
bodete varovali, če nastane nevarnost 
res velika, ali ga bodete čuvali? — Ah, 
lepo vas prosim!”

“ No, tako daleč pa vseeno ne bo 
prišlo; toda če vas s tem pomirim po
tem vam obljubim, da se name lahko 
zanesete. Prišli smo v res v precej o- 
pasen položaj, toda ker se svetli, bo 
vse boljše.”

“ Moj Bog! to je bila grozna noč! 
Vsak trenotek sem mislila, da se poto
pimo. Večkrat sem poskušala priti 
na krov, pa mi ni bilo mogoče, nisem 
mogla nesti s seboj otroka.”

“ No, saj vidite mi smo še vedno na 
delu,” je odvrnil Milanovič nekoliko 
veseleje. “ Le zaupajte nam, da bomo 
storili vse, samo da rešimo ladjo. Po
slušajte moj nasvet! Pojdite počivat! 
Ta voda tu notri je brez pomena. Lad
ja bo kmalu zopet v pravem tiru. Ju
tro pride in poleg tega vodi ladjo izvr
sten kapitan, kateremu se lahko zaupa
te.”

To rekši ji je prijazno prikimal in 
odšel na krov.

Vso noč je bilo moštvo pri vodnih 
sesaljkah in delalo na vso moč, a 
vkljub temu je voda v ladji naraščala 
od ure do ure, tako, da je bila ob ju
tranji zori že globoko v vodi.

Edino upanje je bilo zdaj ravnokar 
vzhajajoče solnce. Poslalo je svojo 
rožnordečo luč daleč tja po nepregled
ni morski gladdini in razprišilo težke 
oblake, ki so se kupičili na mestu nje
govega vzhoda. Pa tudi morje samo 
je pomirilo valovje in vzravnalo svojo 
površino. Nepopisno lep dan je za
svetil za tako grozno nočjo.

Straža je spala v spodnjih prosto
rih. Nekaj pa jih je bilo na krovu pri 
vodnih sesaljkah; neprestano je odte
kala voda v morje.

Ladja je ležala na vodi kakor mrtev 
hlod, ki si ne more prav nič pomagati, 
imela je le še eno samo jadro, pa-še 
to je bilo 'vse raztrgano. Na krovu 
pa je vladalo pravo razdejanje. Iverje, 
treske in polomljeni trami so ležali po 
krovu kakor mrtveci na bojišču.' Ob 
ladji pa se je vleklo še nekaj vrvi in 
jader, popolnoma raztrganih in nerab
nih. Ob straneh je kazala ladja velike 
poškodbe.

Izmed popotnikov še ni nihče prišel 
na krov, ker so ubogali kapitana. Le 
nekaj mornarjev je bilo pri vodnih se
saljkah in poleg njih kapitan, ki je 
proučava! neki morski zemljevid, da 
bi vsaj približno mogel določiti, kje se 
ladja zdaj nahaja. Pri tem pa je ne
mirno pričakoval Milanoviča, ki je šel 
s tesarjem v spodnje prostore, da bi 
preiskal ladjino poškodbo.

Po,dolgasti gladki valovi so se med 
tem zaganjali od strani v ladjo in jo  
premetaVali semintja. Krmilo ni več 
opravljalo svoje službe. >

Zdaj se je vrnil Milanovič, moker in 
utrujen in*z njim tesar, kateremu se je 
vsled razburjenja skoro mešalo. 

Kapitan je vprašal lahno, pa hitro: 
“ No?”
“ Bojim se, da ni več pomoči,” je 

šepetaje odgovarjal Milanovič. “ Voda 
prihaja v ladjo na dvanajsterih različ
nih mestih.”

“ Največja luknja je ravno v sredi. 
Tam sva čula, kako je voda grgrala; 
toda tam ji ni mogoče priti do živega,” 
je obupno pristavil tesar.

“ Kako visoko stoji voda?”
“ Enajst čevljev.”
“ Moj Bog!” je zastokal kapitan; “ to

rej je voda v kratkem času narastla 
za poldrug čevelj.”

“Takoj bomo morali misliti na. čol
ne,” je nadaljeval Milanovič in se je 
pri tem ozira! po obzorju.

“ Nikar mi vendar ne govorite o čol
nih,” je vzdihoval kapitan. “ Postavite 
nekaj tramov namesto polomljenih 
jambor in pritrdite nanje jadra!” 

Milanovič ni odgovoril, ampak takoj 
je odšel, da izpolni ukaz. Kapitan je 

| med tem dirjal razburjeno semintja.
| Bil je sicer prepričan, da je položaj 

brezupen, da ni nobene pomoči več, 
toda ni se mogel toliko ojunačiti, da 
bi nevarnosti pogledal drzno v oči.

Izmed popotnikov je prvi prišel na 
krov general. Kar obstal je, ko je za
zrl te razvaline. Kakor mnogi drugi, 
je tudi on že ponoči poskušal priti na 
krov, toda ko je ravno hotel prestopiti 
zadnjo stopnico, ga je v pravem po
menu besede odpihalo nazaj; in ravno 
to so poskusili tudi drugi. Nihče pa 
niti od daleč ni slutil, da je postala la
dja taka razvalina.

Generalu je zastajala sapa. Zdaj sta 
se mu pridružila Albin in Novinšek. 
Pa ravnotako sta obstala, kakor oka- 
menela; obličje jima je pobledelo.

Potem so hiteli vsi trije proti kapi
tanu:

“ Povejte nam za božjo voljo, kaj 
se je zgodilo! Kaj bo z nami? Ali se 
potopimo?” je kričal Albin.

“ Moj Bog, vsi jambori so polomlje
ni! Ali je še mogoče, da bi nas ta 
razvalina pripeljala v Ameriko?” je 
obenem obupoval Novinšek.

“ Da, gospod kapitan, zdi se nam, da 
smo res prišli v opasen položaj. Po

topili se bomo — kaj?” je vmes vpil 
general.

“ Gospodje,” je kričal kapitan, ki je 
bil sam v največji stiski, “ prosim vas, 
pustite me! S svojimi vprašanji me 
boste popolnoma zmešali.”

“ Povejte nam vsaj, ali smo v nevar
nosti!” je prosil Albin.

“Ali ne morete tega sami spoznati?” 
je obupno viknil nesrečnež, ki ni yedel, 
kje bi našel pomoči.

"Ali je mogoče? Moj Bog! Moj Bogi 
Ali je m ogoče!” se je tresel igralec in 
vzdihoval.

"Da, je m ogoče!” je zdaj zakričal 
kapitan besno. "Toda upam,, da se 
boste pomirili, če pogledate tjakaj in 
vidite, kako neutrujeno delajo mornar
ji pri sesaljkah za vaše življenje. Ne
varnost in potopitev sta še vedno dve 
različni stvari. Prosim vas, gospodje, 
premagajte strah! Zmešnjava je nam
reč hitro napravljena in potem je vsak 
nasvet zaman. Ne smete pozabiti, da 
imamo na ladji tudi ženske!”

To rekši, je odšel drugam. Albin 
je začel jokati. Novinšek je onemelo 
obstal, general je pa šel za kapitanom. 

“ Ali je res nevarnost velika?” 
“ Gospod general, dno ladje je spre

daj in zadaj preluknjano.”
"Kaj nameravate storiti?”
“ Ladjo vzdržati, dokler pač morem. 

In zdaj, če mi hočete napraviti malo 
uslugo, potem vas prosim, vplivajte 
na tega bojazljivega igralca. En stra- 
hopetnež jih lahko napravi mnogo. Če 
bomo mi dali pomorščakom zgled ob
upnosti, potem smo pa res izgubljeni.” 

Milanovič je že izvršil kapitanovo 
povelje. Kapitan ga je poklical k se
bi. Oba sta se sklonila nad zemlje
vid, preračunala oddaljo bližnje zem
lje in ukrepala, kaj bi bilo storiti. Dru
gi so ju opazovali oddaleč, se pogo
varjali in se pogosto ozirali čez krov.

Vsak je bil prepričan, da se ladja 
potopi, in oni, ki so bili pri vodnih 
sesaljkah, so opravljali svoj posel zdaj 
počasneje in obupano, ker so videli, da 
itak ni nikakega uspeha.

Gospa Žavršnikova je prišla s sinč
kom na krov in stopila blizu Milanovi
ča. Ni vprašald, a z njenega obraza je 
bilo kaj lahko razbrati, da je priprav
ljena na najhujše. Kmalu nato se je 
prikazala gospa Centič na krov. V z
kliknila je, kakor divja zver, ko je za
gledala žalostne razvaline; krčevito se 
je oprijela svojega moža. Njena služ
kinja, ki je prišla za njo, je debelo zrla 
predse in ni mogla izpregovoriti nobe
ne besedice.

Mrtvaška tihota je legla na ladjo; 
motilo jo  je le delo pri sesaljkah in 
voda ki je odtekala v morje.

Bilo je ob poldevetih. Niti najmanj
ši vetrič ni božal morskih valov, ki so 
se pa še mogočno dvigali in padali. 
Par težkih oblakov je nepremično sta
lo na nebesnem svodu. Iz enega se 
je vlil dež in okrasil morsko površino 
s čarobno mavrico.

Milanovič je zaklical tesarju, naj 
zopet zmeri vodo. To se je zgodilo; 
vode, ki je tekla v ladjo, ni bilo mo
goče premagati.

Ko je kapitan zvedel to novico, se 
ga je polotila obupnost. Kakor oka-
rnenel je strmel v daljavo.

Čez nekaj časa se je naenkrat dvig
nil, šel k Milanoviču in mu rekel: 

"Pustite sesaljke pri miru! Vsi mo
žje naj pridejo semkaj!”

Vse je obmolknilo. V svečani tihoti 
so prišli vsi možje pred kapitana. Svet
lo je sijalo solnce na njihove blede 
obraze; pa niti na enem ni bilo brati 
sence kakega očitanja. Vsem je bilo 
hudo, vsi so hrepeneli po rešitvi, vsi 
so zrli žalostno na .svojega starega, o- 
sivelega vodnika, ki jih je nagovoril s 
tresočim glasom:

"Prijatelji, upal sem, da bom pripe
ljal ladjo domov; in pri neprestanem 
izsesavanju vode in ob ugodnem vetru 
bi se bilo to lahko zgodilo, čeprav jo 
je vihar tako razdjal, toda več vode 
prihaja v ladjo, kakor jo  moremo 
sproti izsesati, zato vas ne maram da
lje nadlegovati z brezuspešnim delom. 
Pri tem vremenu se bo ladja držala še 
nekaj ur na površju, zato bomo imeli 
dosti časa, da pripravimo rešilne čolne 
in jih zadostno oskrbimo s hrano. Vsi 
ste dobri, blagi možje in jaz sem pre
pričan, da si boste šteli v čast, da mo
rete to dokazati, zlasti zdaj v tem ne
varnem položaju s svojo mirnostjo in 
modrostjo. V čolnih je dosti prosto
ra za nas vse'. Največji ima prostora 
za 13 oseb, drugi trije pa vsak za se
dem. Sam bom prevzel vodstvo pr
vega, nadkrmar, prvi in drugi poma
gač bodo pa vodili ostale tri. Vsak bo 
pravočasno zvedel, kam naj gre. Za 
preveliko naglico ni nobenega vzroka. 
Mirno bomo najlažje vse izvršili. Ne
kaj naj jih gre še k sesaljkam, drugi 
naj gredo zajtrkovat, precej nato pa 
namestoval prve. Ko se bodo še ti o- 
krepčali, potem bomo pripravili čolne, 
vsak bo storil, kar bo pač mogel. Bogu 
pa izročim varstvo nad našim delom. 
Amen!”

“ Amen,” se je razlegalo kroginkrog. 
Možje so navdušeno pozdravili kapita
na in odšli vsak na svoje mesto.

(Dalje prih.)

PO ZO R !
Rojaki pomislite si poprej kot po

trošite vaš težko zasluženi denar v 
slabih tovaršijah in to brezpotrebno. 
Boljše je, postrežite si vaše telo. Ako 
hočete biti dobro postreženi in dobro 
pivo piti, pridite k meni, ker točim 
najboljšo E. Porter Lager pivo, do
mača in kalifornijska vina ter naj
boljše žganje in imam lepo dišeče 
smotke, ter imam prenočišča. Prija
telj pridi, da se prepričaš sam. Po
strežba dobra, cena zmerna, ker pri 
meni je ena največjih slovenskih za
log s pijačami v Jolietu.

Se priporočam vsem rojakom v obi
len poset, jaz dobroznani salunar,

JOŽEF BOŽIČ,
101 Indiana St. N. W. tel. 384, Joliet

Anton Bukovitz,
3400 Kosciusko St., SL Louis, Mo

Slovenska Gostilna
Vabim vse rojake, da me v obilneu 

številu posetite ko se mudite v mo) 
okolici-

Metropolitan Drug Store
N. Chicago & Jackson Sts

Slovanska lekarna
4* JOHNSONOVI +  
‘BELLfiOONNfl” OBLIŽI

AU CBUŽI IZ VOLČJIH ČBEŠENJ SO KOKETNI PRI.

Geo. Laich
SALONER IN

AGENT PAROBRO DN IH  DRUŽB, 
se priporoča rojakom v 

naklonjenost.

Pošilja denar v staro domovino, hi
tro in točno in po dnevnem kurzu. 

Prodaja fina vina, likerje in smodke.

ROJAKI D O BROD OŠLI!
3501 E. 95th St. So. Chicago, 111.

F I R E  I N S U R A N C E .
Kadar zavarujete svoja poslopja zoper 

ogenj pojdite k 
A N T O N U  S C H A G E R  

North Chicagi Street 
v novi hiši Toliet National Banke.

N. W. Phone 420.

MARTIN ŽAGAR
G o s t i l n a

Moen Ave. Rockdale, UL
Vljudno vabi vse rojake, Slovence it 

Hrvate, v svojo gostilno sredi 
Rockdala.

VSI DOBRO DOŠLI 1

REVM ATIZM U 
HROMOSTI 
BOLESTI v  KOLKU 
BOLESTIH v  ČLENKIH

SLABOSTIH v  ČLENKIH 
PLJUČNIH IN PRSNIH BOLEZNIH 
MRAZENJU v ŽIV O T U  
VNETJU OPRSNB MRENE

NEVRALGIJL PROTINU PREHLAJENJU 
OTRPLOSTI MIŠIC BOLESTIH v  LEDJIH
SLABOTNEM KRIŽU BOLESTIH v  KRIŽU

HUDEM KAŠLJU

Em il Bachman
1719 So. Racine Avenue. 

CHICAGO, ILL.
Smo v istej hiši že 12 let, le ime ce

ste se je premenilo.

STENSKI PAPIR
Velika zaloga vsakovrstnih barv, oljev 

in firnežev. Izvršujejo se vsa bar
varska dela ter obešanje stenskega 
papirja po nizkih cenah.

Chi. Phone 376. 1 J  N. W. 927 

120 Jefferson St. JOLIET, ILL.

Najstarija slavensko-krščanska tvrd
ka BARJAKA, BADŽA, KAPA, RE- 
GALIJA, M ARŠALSKIH ŠTAPO 
VA i. t. d.

Prodajemo zlatne znakove za sva 
slovenska i slovanska društva.

Pišite po naš veliki ilustrovani cie- 
nik, tiskan u svih slavjanskih jezicih 
koji šaljemo na zahtjev svakome ba
dava.

Vlastnik je Čeh, ali govori slovenski.
Imamo na stotine zahvalnih dopi

sov od Vam poznatih slovanskih dru
štev.

Pozor, rojaki!
Dobil sem iz Washin- 
gtona za svoje zdraviia 
serialno Številko, ktara 
jamči, da so zdravila 
prava in koristna.

Po dolgem času se 
mi je posrečilo iznajti
pravo Alpen tinkturo 
in Pomado proti izpa
danju in za rast las, 
kakoršnešc dosedaj na 
sv#.tu ni bilo, od katere 
moškim in ženskim go
sti in dolgi lasje resni- 
čnh popolnoma zraste
jo in ne bodo več izpa
dali, ter ne osiveli.

Ravno tako zrastejo 
moškim v 6. tednih 
krasnibrki popolnoma. 
Revmatizem v rokah in 
nogah in križicah v 8. 
dneh popolnoma ozdra 
vi m, kurja očesa, bra
davice, potne noge in 
izebline se popolnoma 
'dstranijo. Da je to 
esnica jamčim s $500. 

Pišite po cenik, kate
rega pošljem zastonj.

JAKOB WAHCIC,
1092 E. 64th St. Cleveland, Ohio

Najboljša postrežba. 
Limcli vesdan.

J o h n  R u d m a n
GOSTILNA

Prenočišča po primerni ceni za eno 
noč ali teden. Slov. bartender: 

JOHN GERŠIČ.
Chicago telefon 2496.

916 N. Chicago St., Joliet, I1L

Martin Nemanich
1900 W . 22 St., Chicago, 111.

se priporoča sl. občinstvu za obilea 
obisk njegovega saluna na vogalu 22. 
in Lincoln st. blizu slov. cerkve. Brea- 
plačna gorka in mrzla jedila vedno n* 
razpolago. Poleg drugih pijač vedao 
sveže Hoerberjevo pivo.

Telefon Canal 80.

IM. Nemanich, Chicago

Najboljše
klobase!
Mi izdelujemo sami klobase, 
poznamo zato, kakšne snovi se 
nahajajo v njih, in zato jih 
moremo najtopleje priporo
čati. :: :: :: ::

Peter Staudohar,
Phone 102.

203 Central Ave. Chisholm, Mina.

NEREDI PREBAVNIH ORGANOV

VjV a žn o  uprašanje!

mi opravi
najbolje in najceneje

Konzularne ,/ tô ,
starokrajske
sodirijske ‘
v o j a S k e ^ í W - s .

m i

bitter -w in e

• î Æ h H
\\ 4

tfu n erovo

HORRÉ VÍN0
'k'vfwVed b /JOSEPH T FUMER 

733 SAsklaud Ave.

Da si ohranite dobro zdravje, ne smete dovoliti neredom v prebavne organe, 
ker ti so navadno znaki bolezni, bodisi celega telesa ali pa posameznih or
ganov. Brez prave jedi in prebave ni življenja. Zato je prav važno, da 
imate vedno pri roki tako zdravilo, ki bo, v slučaju neredov prebavnih orga
nov, prineslo hitro pomo.

Za vse podrobne slučaje smelo priporočamo vsakomur DOBROZN AN O 
IN ZANESLJIVO IN H ITRO DELUJOČE

Trinerjevo Ameriško 
Zdravilno Grenko Vino |
. g n j  ' —  I

Ta izvrstni lek bo izčistil prebavni sestav popolnoma brez kakih najmanj- 
ših slabih posledic; pospeši okus, daje moč odvodnim organom, odstrani za- N  
basanost in vsa druga zla, ki so s to nadlogo v zvezi. Naj bi se rabilo v vsa- ^  
kem slučaju. Imejte to zdravilo vedno v hiši in ga rabite v slučajih: S S

ZABASANOSTI,
GLAVO BO LA,
BOLI V ČREVESIH,
SLABOČE,
NERVOZN OSTI,
NEPREBAVNOSTI,
ZGUBE OKUSA,
ŽOLTEN ICI,
TRPLJENJU PO JEDI.

Ne čakajte, misleči, da se bolezen sama odstrani. Če se ne rabi dober lek 
oslabijo organi. Najboljše zdravilo v vseh takih slučajih je:

Trinerjevo Amer. Zdravilno Grenko Vino.
V vsi h lekarnah. Ne jemljite ônareTkov.

JOSEPH TRINER,
1333-1339 SOUTH ASHLAND ATE. CHICAGO ILL I



KRANJSKO.

—  Sneg. V  noči od 6. na 7. in čez 
dan 7. novembra je sneg pobelil Na
nos, Kovk in Čaven nad Vipavsko do
lino.

— Letošnja zima bo stroga? Izredno 
znamenje za prihodnjo dolgo in mrzlo 
zimo dajejo mravlje. Te modre-živa- 
lice so izvršile v zadnjih tednih pravo 
Herkulovo delo s tem, da so svoja 
mravljišča še enkrat tako visoko in na 
debelo zgradila kot navadno ter so 
jim  dale podolgasto koničasto obliko. 
Ta pojav se le malokdaj pokaže ter 
ga smatrajo gozdarji, poljedelci in na
ravoslovci, kot karakteristično prero
ško znamenje za dolgo in hudo zimo.

— Pomladanski dnevi v Belikrajini. 
Iz Adlešič, 6. novembra: Ker smo 
imeli zlasti v drugi polovici in poseb
no še koncem oktobra, kakor tudi pr
ve dni novembra, izredno lepe solnč- 
ne in prav tople dni, začeli so pri nas 
odganjati in cveteti jagulci (jegliči, 
primula aeaulis) in tratorice (marjeti
ce, bellis perennis), kakor da se nam 
.bliža spomlad.

— V  Kočevju je na deški ljudski šoli 
med 284 učenci vpisanih nad 70 za 
Slovence, kakih 30 Slovencev je pa v- 
pisanih za Nemce. Dežela bo morala 
pač poskrbeti, da bodo ti Slovenci do
bili izobrazbo v svojem jeziku.

— Za delavske otroke. Vincencije- 
va konerenca v Spodnji Šiški je usta
novila “ Zavetišče” , kjer se nadzoruje
jo  šolobvezni otroci v prostem času 
med dopoldanskim in popoldanskim 
poukom, kakor tudi popoldne po kon
čani šoli do šestih zvečer, ko se lahko 
v spremstvu staršev ali sami podajo 
domov. S tem je pomagano onim star
šem, kateri bi radi svoje otroke lepo 
vzgojili, pa tega vsled svoje službe, 
bolezni ali drugega vzroka ne morejo 
storiti. Otroci se ne nadzorujejo sa
mo, ampak dobe opoldne tečno kosilo 
in to za nizko ceno eno krono 20 vin. 
tedensko.

—  Lovski blagor na Rožniku. Odli
čen ljubljanski trgovec je dne 10. nov. 
zjutraj na svojem običajnem jutranjem 
sprehodu na Rožniku nakrat 4 do S 
korakov pred seboj zapazil lepega ve
likega dihurja. Dihpr je pričel pihati 
proti sprehajalcu, ko pa se je ta zopet 
prestopil, je dihur izginil v svoj brlog. 
150 korakov dalje je sfrfotal z drevesa 
krasen divji petelin. Take zanimivo
sti se opažajo na Rožniku v jutranjih 
urah.

— Imenovan je za polkovnika arti
lerijskega polka št. 10 Friderik Širca, 
ki je znan v ¡slovenskem glasbenem 
svetu pod imenom Risto Savin.

— Osebne vesti. Vpokojeni so nad- 
davkarji g. Karol Tavčar v Krškem, 
g. Ruda v Ljubljani in g. R;®nihar v 
Radovljici. — Naddavkar g. Anton 
Križman pride iz Kamnika v Krško.— 
Davčni asistent Ribnikar je prestav
ljen iz Žužemberka v Logatec.

— Smrtna kosa. V Osredku je u- 
mrla Marjeta Kovič, stara 24 let. —
V Ljubljani je umrl g. Andrej Logar, 
dolgoletni delovodja tovarne za lim, 
mož stare, poštene korenine. — Na 
Kaplanovem pri Velikih Laščah je y>- 
mrla ga. Marija Škulj, roji Hočevar, v 
67. letu starosti, mati ljubljanskega 
mestnega učitelja Franca Škulj. — V 
deželni bolnišnici je umrla ga. Eliza
beta Lapajne, vdova železniškega moj
stra z Javornika, v starosti 59 let. — 
Na Viču je umrl Jožef Krmelj, dela
vec tobačne tovarne. — Na Grosupljah 
je  umrl gostilničar Ivan Garvas. —  V 
Idriji je umrl posestnik in vinski trgo
vec Andrej Vončina.

— Umrli so v Ljubljani. Marija Ha- 
vaček, zasebnica, 64 let. — Marta Mi
kuž, hči deželnega računskega revi- 
denta, 3 leta. — Luka Dolenc, dninar, 
35 let. — Ferdinand Vidmar, pristav 
južne železnice, 45 let.

— Samoumor Ljubljančana v tujini.
V  Šebeniku v Dalmaciji se je ustrelil 
Ljubljančan torpedni mojster c. in kr. 
mornarice Franc Šinkovec. Nesrečnež 
je služil že šesto leto in je izvršil sa
moumor iz strahu pred neko kaznijo. 
Tudi njegov oče si je svoj čas vzel 
življenje.

—• Drzen tat — morilec? Začetkom 
t. m. so pripeljali iz Zagreba Alojzija 
Struna roj. 1. 1885. v Radovljici. Tega 
je sodnija že dolgo časa zasledovala 
zaradi zelo drznih tatvin. Lansko le
to prišel je v roke pravice, a je iz me
tliških zaporov ušel. Struna je nepo
boljšljiv in zelo nevaren tat. Ljudje 
tudi ugibljejo, da bi morebiti bil on 
morilec Čile Ovčjak na Tolstem vrhu 
—• ker je baje po tolstovrškem hribu 
se potepal.

— Ciganska tolpa. 2. t. m. se je 
vozil na semenj posestnik Janez Brulc 
iz Gaberja skozi Pogance v Novo me
sto. Pod Pogancami je neki ciganski 
ant splašil istemu konja, da je prevr
nil voz. V  tem so pa Brulca naskočili 
ostali ciganje in mu preiskali voz. Do
bili niso nič, pač pa so grozeče zahte
vali od njega tobaka in mu pri tem 
izmaknili uro z verižico. Med cigani 
je spoznal Simona Brajdiča, ki pa je

še ostale izdal, tako da je ta družba 
že na varnem. S cigani je v dolenj
skih okrajih res velik križ.

— Usoda slovenske izseljenke. Prve 
dni meseca oktobra t. 1. se je napotila 
v Ameriko lSletna'Nežika Gorenc, do
ma iz vasi Mahorovec pri Št. Jerneju 
na Dolenjskem. No potovanju v ob
ljubljeno deželo jo  je spremljal njen 
zaročenec Frank Udovč iz Sheboyga- 
na, VVis. Nameravala sta se takoj po 
prihodu v Ameriko poročiti. Nesreča 
pa je hotela, de je Nežika že takoj 
drugi dan potovanja obolela na parni
ku “ Savoie” , in sicer za pljučnico. Po 
prihodu v New York dne 11. oktobra 
so jo  takoj prevedli v karantensko bol
nišnico. Bolezen je postajala vedno 
hujša kljub zdravniški pomoči, in dne 
20. oktobra je umrla v imenovani bol
nišnici.

— Poštni denar poneveril. V Ce
lovcu so aretovali nekega mladega člo
veka, ki je postal sumljiv, ker je po 
gostilnah zapravljal z obema rokama 
denar in se pripeljal v Celovec z iz- 
voščekom iz Beljaka. Na policiji je 
izpovedal, da se piše Ivan Osterman in 
da je pismonoša v Podnartu na Go
renjskem. Našli so pri njem 130 K 
denarja, o katerem pa je rekel, da ga 
je vzel doma svoji-ženi iz predala in 
se odpeljal na zabavno potovanje v 
Beljak in Celovec. Na brzojavno 
vprašanje pri orožništvu v Kropi pa je 
došel'odgovor, da je Osterman pone
veril v poštnem uradu v Podnartu 236 
K in pobegnil. Izročili so ga sodišču.

— Kasacijsko sodišče zavrnilo nič
nostno pritožbo Jožefa Serliča. Ljub
ljansko deželno sodišče ie obsodilo tr
žaškega trgovca J o ž e f i  Serliča radi 
poneverjenja v trimesečno ječo, ker je 
Serlič od 500 K, ki mu jih je trgovec 
Oton Oswald dal v Ljubljani, da naku
pi v Trstu sadje, za tp porabil le 47 
K, z ostalim denarjem je pa nakupil 
na svoj račun gobe. Proti razsodbi 
je Serlič vložil ničnostno pritožbo na 
kasacijsko sodišče, češ, da je šlo le za 
civilno pravno zadevo in ne za pone- 
verjenje. Kasacijsko sodišče je ¡pa 
ničnostno pritožbo zavrnilo in potrdilo 
razsodbo ljubljanskega deželnega so
dišča.

— Aretovan tat. Policija je areto- 
vala Miha Wolgemuta, delavca v No
vi vasi pri Glincah, ker je na sumu, 
da je pri konjaču Weithauserju v 
Smledniku ukradel okoli 45 K denar
ja. Ko ga je policijski stražnik hotel 
aretovati, se mu je zoperstavil in sku
šal pobegniti, kar se mu pa ni posre
čilo.

— Skrajna surovost. Janez Svetek, 
Kletni sin posestnika Jakoba Svjetka 
je stal mirno pred hišo svojega očeta 
v Bizoviku. Mimo je prišel Anton 
Svetek, zidarski pomočnik, kateri je 
brez povoda z zaprtim nožem napadel 
dečka ter ga dvakrat po glavi in en
krat po hrbtu udaril. Ko ga je za to 
dečkov oče Jakob prijel, napadel je 
tega z odprtim nožem, a se mu je-ta 
k sreči tako spretno umikal, da ga ni 
mogel raniti. V tem je prišel na lice 
mesta tesar Janez Vrbinc, ki je napa
dalca pošteno oštel. Sedaj se je pa 
tega z odprtim nožem lotil in Bog ve, 
kako bi stvar izpadla, da se ni med 
tem časom fantov oče oborožil z neko 
palico,, s katero je Antona Svetka dva
krat po desni roki udaril, da bi mu 
nož zbil. Sedaj je pa fantovemu oče
tu še na pomoč priskočil napadeni Vr
binc, katerima se je oosrečilo napa
dalcu odvzeti nož. Zaslužena kazen 
surovemu napadalcu gotovo ne bode 
odšla.

— Novice iz kranjskega okraja. 40- 
letni delavec Jakob Bertoncelj je pa
del v Čirškem gozdu pri Kranju tako 
nesrečno, da je dobil na desni nogi 
znatne poškodbe. — Lov cerkljanske 
občine se je dne 21. novembra 1913 ob 
desetih dopoldne pri okrajnem glavar
stvu v Kranju potom javne dražbe od
dal v zakup za dobo petih let. — Me
sarji morajo imeti vsled ukaza okraj
nega glavarstva pri mesnicah ali trž
nih šotorih naznanjene cene za razne 
vrste mesa. — Šenčurska mlekarna je 
odprla 25. oktobra 1913 svojo podruž
nico v Kranju, Kokrsko predmestje št. 
10 pri Šipiču. Liter mleka stane 18 
vin. — Kranjska podružnica planin
skega društva je priredila dne 9. no
vembra koncert v prid koče na Stolu.

vembra ob pol 2. uri, oziroma ob pol 
3. uri zjutraj je napadla razbojnika 
tolpa iz bližnje Hrvatske tukajšnje 
trgovine g. Kosa, podružnico g. An
dreja Frece in trgovino v Stari vasi g. 
Martina Frece. Z revolverji so bra
nili uslužbenci trgovin in blago svojih 
gospodarjev v smrtni nevarnosti, da 
jih razbojniki ne ustrelijo. V  Stari 
vasi v neposredni bližini orožniške po
staje je padlo okoli 40 strelov. Okna, 
vrata in zidovje ima sledi krogelž. Za 
en las, pa bi bili domačo gdčno. hčer
ko, za oknom stoječo ustrelili. Usluž
benca je rčšil gumb, kamor je kroglji- 
ca priletela. — Bežali so lopovi preko 
Sotle, .ker so kmetje brv in most za- 
stražili. Orožniški stražmojster Aber- 
šek jim je sledil na Hrvatsko, kjer je 
enega obstrelil, ki se je z obupnim kli
cem zvalil na zemljo. — Medtem pa 
so orožnikovega spremljevalca napadli 
in ko ga je orožnik iz obkoljenja rešil 
in se vrnil na mesto, kjer je obstrelje
ni padel, ga ni bilo več. Se je že kam 
zavlekel ali pa so ga tovariši s seboj 
vzeli. Razbojniki so grozili, da se 
kmalu vrnejo.

— Junak s Pragerskega. Odhodni- 
co je obhajal zadnjega oktobra želez
niški vsenemški uradnik Pivon. Pre
stavljen je nekam na Tirolsko, ker je 
ob času katoliškega shoda iz Ljublja
ne vračajoče se “ Orle” pozdravljal z 
germanskim navdušenjem.

— Smrtna kosa. Umrl je pri Sv. 
Benediktu v Slovenskih goricah dne 6. 
t. m. posestnik Janez Žel. Z njim je 
legel v grob veren in narodno zaveden 
slovenski mož, skrben gospodar in ve
lik muzikalični talent. Pokojni je bil 
oče g. Ivana Žel, kanonika v Velikov
cu na Koroškem. — V Celju je umrl 
davkar Anton Pichl, star 52 let. — V 
Gradcu je umrl 39 let stari kralj, okro
žni pristav Tedor Žavkovič. Truplo so 
so prepeljali v rodbinsko grobnico v 
Zagrebu.

—Ustrelil se je na graškem Gradu 
generalmajor v pok. Karol Vestner.

— Žrtev svojega poklica. V  Ptuju 
je zdrobila lokomotiva obe nogi pri- 
penjaču Brezniku. Revež je v bolniš- 
mci v strašnih bolečinah umrl.

—Iz strahu pred zaporom. Dne 6. 
nov. se je obesil v Mačjemdolu pri St. 
Lorencu ob Temenici 60 let stari Jožef 
Gorišek, po domače “ Špendau” . Na
šli so obešenega na snici. Vzrok te 
mu dejanju je baje bojazen pred ka 
zenskim zaporom, ker je dal že pred 
devetimi leti svojemu vojaščini še pod
vrženemu sinu denar za pot v Ameriko.

— Zaradi živčne bolezni se je ustre
lil. Iz Gradca poročajo, da se je dne 
2. t. m. na Karmelitskem trgu v Grad
cu z revolverjem ustrelil v sence vpo
kojeni artiljerijski stotnik Rudolf 
Feitz, v starosti 56 let. Vzrok huda 
živčna bolezen. Svoj čas je dolgo 
let služboval na Reki.

ra religiozno vzgojo. Dosdtiaj so bili 
v Trstu gled tega zelo liberalni in 
starši so lahko početkom vsakega leta 
izjavili, da otroci ne smejo čuti ver
skega pouka. In dobro je bilo za eno 
leto. Sedaj pa to ne velja več: Sadovi 
te vzgoje so namreč taki, da ni varno 
še nadalje tako postopati. Odtod novi 
ukaz iz ministrstva. Svobodna misel 
pa se seveda jezi.

— Umrl je pri Sv. Ivanu pri Trstu 
posestnik in gostilničar “ pri Francu” 
Franc Živic.

— Samomor v Pazinu. V puljski 
deželni bolnišnici je umrla mladenka 
Herminija Grubiša iz Pazina. Zastru
pila se je zaradi nesrečne ljubezni z 
octovo kislino.

— Samomor v Pulju. V Pulju se je 
obesil poštni poduradnik Bernard.

— Radi suma tatvine v smrt. Tr
govec Ivan Sancin v Skednju pri Trstu 
je dobil nepodpisano pismo, v katerem 
mu je nekdo javil, da mu krade n jego-; 
va služkinja vino, kruh, jajca in sploh . 
vse, kar doseže. Mož je svojo deklo 
Ivano Kraločevo seveda takoj vprašal, 
kaj je na stvari; a odgovora ni dobil. 
Ko je Ivana namreč slišala, kak sum 
leti na njo, je odhitela na dvorišče in 
je skočila v vodnjak. Sancin jo je ho
tel sicer zadržati in jej je tudi vrgel v 
vodnjak neki hlod, da bi se oprijela, 
a Kraločeva je raje utonila.

os. Klepec
Javni 
Notar

v uradu zvečer do 8. ure in 
ob nedeljah od 9— 12. ure.

1006 N. CHICAGO STREET 
JOLIET, :: ILLIN O IS
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Kadar hočete urediti kako zadevo v 
stari domovini (glede dedščine ali 
posestva), ali hočete poslati komu 
pooblastilo (folmaht) ali kako drugo 
listino, se obrnite na me, ki Vam 
izdelam vse v popolno zadovoljnost 
in za nizko odškodnino.

Rojaki v raznih drugih krajih Amerike 
in Kanade se. lahko obrnejo na me 
za nasvete v njih zadevah. Pojasni
la dajem pismeno ali ustmeno za
stonj.

L HRVATSKO.

KOROŠKO.

!I
{ * * * *

ŠTAJARSKO
L.

— Novo električno mesto na Šta
jerskem. Kakor se poroča, namerava 
mesto Slovenska Bistrica v letu 1914. 
sezidati v lastni režiji vodno in elek
trično centralo. Podrobna pogajanja 
za odkup' potrebnega sveta in druga 
dela so že v teku. Torej postane tudi 
Slov. Bistrica električna.

— Nepošten poštar. Pri Sv. Petru 
pod .Sv. gorami je služil nad tri leta 
kot poštar Mihael Tonšek. Mož je 
ondan izginil neznano kam, med tem 
pa si je izvolil izposoditi iz poštne 
blagajne krog 12,000 kron. Za dobrim 
prijateljem uradnih denarjev se je iz
dala tiralica.

— Boj z roparji ob štajersko-hrva- 
ški meji. Bizeljsko, 8. novembra: Tu 
živimo kakor v Albaniji. Dne 4. no-

-— Aretirani železniški vratar. Vra
tarja na južnem kolodvoru v Beljaku 
K. B. so te dni aretirali in odpeljali v 
zapore okrajnega sodišča. Baje je v 
zvezi z izseljevalnimi agenti.

— Zablatnik hoče posnemati Pegou- 
da. Znani aviatik Zablatnik— Sablat- 
nig si je nabavil Bieriotovo letalo, ki 
je popolnoma enako Pegoudovemu a- 
paratu. Sklepajo, da hoče posnemati 
Pegouda v njegovih drznih evolucijah 
v zraku.

—■ Učiteljske vesti. Imenovani so 
bili za nadučitelje: Franc Legat v Čr- 
nečah v Schiefling v Labudski dolini; 
Jul. Bohata v Grebinju za Grebinj; za 
podučitelje: absol. učit. kandidatje Pe
ter Donjak za Radiše, Viktor Gomohr 
za Gorje, Karol Kogelnig za Prevalje 
— Faro, Engelbert Skorčič za Preva
lje in Miha Zippunsch za Grebinj. Pre
stavljeni so: Ernst Faiss iz Svinca‘ v 
Pliberk, Adolf Has iz Celovca v Lipo 
pri Vrbi, Ivan Kuhar z Ojstrice v Glo
basnico, Jožef Napokvi iz Lipe nad 
Vrbo v Bistrico v Ziljski dolini, J. Pet- 
tauer z Vrat v Podklošter, Hugo 
Schwanda z Bistrice v Rožu v Bilčovs; 
učiteljica Josipina Sintschnig iz Šent 
Jakoba v Rožu v Bilčovs, Jožef Ker- 
stein iz Saaka v Škofiče, Emanuel 
Knauer iz Sorga v Vrata, Alojz Le- 
puschitz iz Ukev v Blače, podučitelji- 
ca Marija Limpel iz Medgorij na Ru
do, Olga Pečnik iz Globasnice v Pre
valje — Leše. Vpokojena je učitelji
ca Josipina Bluemel v yelikovcu. Služ
bo je odpovedala učiteljica Matilda 
Bock v Bistrici v Rožu. — Če ima de
želni šolski svet prostora za nemške 
uč. kandidate, zakaj ne nastavi tudi

— Izseljenci se vračajo. Iz Inomo- 
sta poročajo: Semkaj se je iz Ameri
ke vrnilo dvesto izseljencev, večinoma 
doma na Gališkem in Hrvaškem, ker 
niso onkraj oceana mogli najti dela.

— Izseljevanje hrvaških učiteljev. 
Zadnji čas je popustilo 500 učiteljev na 
Hrvaškem svoje službe ter se podalo 
deloma v Srbijo, deloma na Bulgarsko 
v nove službe.

— Spominski dan na veliki potres v 
Zagrebu. Iz Zagreba se poroča: Dne 
9. novembra se je obhajala v vseh za
grebških cerkvah sveta maša v spo
lnili velikega potresa, ki je ravno pred 
triintridesetimi leti napravil v Zagrebu 
mnogo strahu in tudi mnogo škode. 
Hvala Bogu, da je potres trajal le ne
kaj minut. Ravno ob času, ko so šli 
otroci v šolo, se je zaslišalo izpod 
zemlje grozno bobnenje in zemlja se 
je začela gibati. Strah je bil nepopi
sen. Cel teden je na stotine ljudi pre
nočevalo v zrinjevških nasadih, živelo 
v barakah, v omnibusih in drugih vo
zovih. Okoli 4000 oseb je takrat v 
begu zapustilo mesto. Škoda, ki jo je 
potres povzročil, je izredno velika. 
Stolnica malo da se ni zrušila. Člove
ške žrtve ¡so bile samo tri. Tudi v si
nagogi je bila o tej priliki spominska 
služba božja.

Huda žeja.

Nace Debeluhar, predsednik pev
skega društva “ Krokar” pri izletu na 
Palisadah: “Tristo medvedov! Že pol 
ure hodimo, pa ni nikjer kake gostil
ne, žeja pa tako huda!”

s^venskih, ki čakajo na službo?

— Trgatev v Istri. Kringa v Istri, 
6. nov.: Trgatev je dokončana. Vino 
je že v sodih. Vina je več nego lani. 
Vino je boljše, nego lansko. Cena mu 
je 34 do 38 K za hektoliter.. Vino je 
belo in črno. Letina je letos prav do
bra. Vsega se je obilno pridelalo. Ta
ko dobre letine ni bilo že več let. Bo
gu hvala, ki je tako obilno zalival našo 
kamenito zemljo.

— Verski pouk v Trstu. Pred dnevi 
je izdal namestništveni svet v Trstu, ki 
opravlja mestnemu magistratu odvzete 
agende prenesenega delokroga odlok, 
da morajo vsi otroci na vseh občinskih 
in zasebnih šolah obiskovati verski po
uk in se udeleževati vsega, kar podpi-

UGODNA PRILIKA
Za vse, ki so se odločili iti na farme 

ter postati neodvisni.

POZOR, ROJAKI 1

Dva tisoč akrov dobre rodovitne 
zemlje sem sedaj dobil od raznih far 
marjev in od kompanije. Zemljo pro 
dajam od $15 do $20 po aker, ne pa 
obdelana zemlja; obdelana zemlja ali 
pa stare farme pa po dogovoru na ka 
kem prostoru si kdo želi ali izbere, in 
na lahke obroke. Ni potreba preč 
vsega plačati, da se le nekaj da preč 
in drugo, da se plača vsako leto po ne
koliko. Zemljo imam blizu mest Green
wood, Willard in Norsville in sploh v 
celem Clark Countyju, kjer si kdo iz
voli. Ne pozabite pa to, da kateri pri 
de prej, ta si boljšo zemljo lahko iz* 
bere in dobi. Zatorej dragi rojaki, ako 
želite biti zadovoljni kmeti, kakor sem 
jaz, si kupite zemljo. Sedaj se vam 
toplo priporočam. Obrnite se narav 
nost do mene.

Gregor Seliškar, Greenwood, Wis.

BOŽIČNA DARILA.

Pišite danes po naš ilustrovan cenik 
Božičnih Daril za katoliško ljudstvo. 
POŠLJEMO GA ZASTONJ. Predno 
kupite darila za svojce v tej in stari 
domovini POGLEJTE NAŠ CENIK. 
Tu najdete kaj rabite po POSEBNI 
NIZKI CENI. Za 10c vam pošljemo 
zavoj svetih podobic. Pišite danes na 
katoliško firmo: W. D VORAK & CO 
Majestic Bldg., La Crosse, Wis.

Naši cenjeni čitatelji in čitateljice!
Naročajte in Priporočajte 

vsem svojim znancem dober kat. list 
“ AVE M ARIA”

(naslov)
21 Nassau Ave., Brooklyn, N. Y. 

------ o------
To je prvi in edini slovenski nabožni 
list v Ameriki. Naročnina $1 na leto 
Prinaša vsepolno podučnega in zabav
nega berila. Dolžnost vsakega hišne
ga gospodarja je, da si naroči list 
“AVE M ARIA” . V  tem listu ni stru
pa. Čim prej ga naročite tem bolje 
za Vas in Vašo družino, ki bi morala 
imeti dober slov. in kat. list pri roki, 
da se ne spridi z zlobnimi časopis), ki 
preže in vlečejo mnoge mlačne rojake 
v prepad brezverstva, in konečno v 
pekel že na tem svetu. Naročajte 
dober list "Ave Maria” . f

V  severnem delu Wisconsin, v okrajih Clark, Rusk, 
Chipeva in Price je naprodaj mnogo tisoč akrov dobre 
farmerske zemlje, blizu mest, trgov, železnic in šol. Lepe 
ceste, čista hladna voda, zdravo podnebje, kjer rastejo vsi 
oni pridelki kakor v stari domovini. Cene nizke (od $15 
do $20 aker) ter lahki plačilni pogoji. Vsakdo ima čas 
plačevati 5 do osem let, po dogovoru. Kupujte naravnost 
od lastnikov. Oglejte si svet, in prepričajte se na lastne 
oči o kakovosti zemlje. Kupcem se vožnja povrne. Za 
nadaljna pojasnila se obrnite osebno ali pismeno na:

LOUIS BEW ITZ
198 FIRST AVENUE, M ILW AU KEE, W ISCONSIN.

430 STRANI OBSEGA

Veliki SlDvenske-Aišgleški Tolmač
prirejen za slovenski narod na podlagi drugih mojih 

slovensko-angleških knjig za priučenje ANGLEŠČINE BREZ UČI
TELJA. Vsebina knjige je: Slov.-Angl. Slovnica, Vsakdanji razgovo
ri, Angleška pisava, Spisovanje pisem, Kako se postane državljan po
leg največjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja.

Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov širom Amerike dokazuje
jo, da je to edina knjiga brez katere nebi smel biti nobeden naseljenec. 

Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, ter se dobi pri:
V. J. KUBELKA, 538 W. 145 St., New York, N. Y.

M estna h ra n iln ica  ljub ljanska
V LJUBLJANI, PREŠERNOVA ULICA 3., KRANJSKO.

Denarnega prometa koncem 1. 1912 je imela 660 M ILIJONOV KRON, 
/L O G E  znašajo nad 42 M ILIJONOV KRON, REZERVNI ZAK LAD PA 

MILIJON 300 TISOČ KRON.
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V l o ž e n  d e n a r  o b r e s t u j e  j> o

1
b r e z  v s a k e g a  o d b i t k a ,

Za VARNOST denarja jamči REZERVNI ZAKLAD, STROGA KON
TROLA OD VLADE in CELA MESTNA OBČINA LJUBLJANSKA • 
.««m svojim premoženjem, vrednim do 50 M ILIJON OV KRON. VSAKA  
IZGUBA denarja — tudi za časa vojske — je IZKLJU ČEN A

Denar pošiljajte po POŠTI ali kaki ZANESLJIVI BANKI. PRI BAN
CI zahtevajte odločno, da se Vam pošlje denar le na “ MESTNO H R A N IL 
NICO LJUBLJANSKO V LJUBLJANI” in NE v kako drugo manj varno 
šparkaso” . NAM PA TAKOJ PIŠITE, PO KATERI banki dobimo Va» 
lesar.

SVOJ NASLOV NAM PIŠITE  RAZLOČNO IN NATANČNO!

DOMAČA NARAVNA OHISKA VINA
kakor Delaware, Catawaba, Iwes, i Conkord prodaja

J o s i p  S v e t e
1780-82 E. 28tli St., LORAIN, OHIO.

Conkord, rudeče vino, / ?  A  
ga lon a ................... OUC

Deleware belo vino, 
galona..............

.00

Catawba rumeno vino, Q  A  
galona........................ O  V /C

Pri naročilu na 50 GALONOV 
SOD ZASTONJ.

Pri naročilu 25 galonov je priložiti $1.50 za sodček.

Razpošiljam ga od 25 galonov naprej. Naročilu je  pridejati denar 
ali Money Order. Vina so popolnoma naravna, kar jamčim.

Anton Košiček
Slovenski
gostilničar

Pri menije redno največ zabave 
in najboljše pijače.

“ Tonček Is 0 .  K .”
N. W . Phone 1297 

1151 N. Broadway. JOLIET

Vsem Slovencem in Hrvatom prij 
ročam mojo gostilno 

( fHOTEL FLAJNIK
3329 PENN AVENUE 

v kateri točim vedno sveže 
PIVO, ŽGANJE, VIN A IN RAZNC 

VRSTNE DRUGE PIJAČE.
Priporočam se cenjenemu občinstvu 

najobilnejši obisk. — Vsi znanci 
in neznanci vedno dobrodošli 1 

NA SVIDENJE!
P. & A. Phone 351-W.

)>

Geo. Flajnik, lastnik
3329 Penna Ave. Pittsburg, Pa.



A M I r IKAN/SKI Š i o  VENEC. 19. DECEMBRA lM3:

Pridite k nam za božična darila

VSA ZALOGA V MASI VELIKI PRODAJALNI SE RAZPRODA.
♦

V sa k  kos za polovico na tik etu  označen cen e.
Nič ne ohranimo —- vsaka stvar se mora zamenjati v denar. 

To naj do bokaz, da resnično opustimo trgovino v Jolietu.

Ta oglas bo gotovo našel odmev pri onih, ki rabijo kaj takega blaga, ki se zdaj ponuja v naši prodajalni
za pol cene. Skrben gospodar nakupi premog ob času ko ga dobi ceno, ne čakajoč zime. Mi vam pa zdaj nudimo 
izredno priliko, pa baš zdaj ko rabite obleke. Zima je nastopila in treba je tople obleke, vrline suknje in spodne 
obleke. Pri nas jih prodajamo zdaj za samo polovico prave vrednosti. Zdaj imate tako priliko, da je več ne bo
ste imeli bogve kako dolgo, zato se je poslužite.

$25 vrlina suknja, 
zdaj . $ 1 2 .5 0 $1 Elgin bele srajce, 

zdaj . . . . 5 0 c $1 Bradley ̂ Mufflers, 
zdaj • • • » ♦ 50c

$1.00 kape,
zdaj . . . . 5 0 c $22.50 obleka, 

zdaj . . . . . 1 1 .2 5 50c Bradley Mufflers, 
zdaj • • ♦ • ,»• 1 3 c

50c Svilnate nogavice 
zdaj . . . . . 2 5 c $7 deške obleke 

zdaj . . . $ 3 . 5 0 60 deških Ruffer Top Sukenj, OTA 
$5 do $7, zdaj . . . Z«0U

$7.50 Smoking Jackets 
zdaj . . . . . 3 .7 5 $3 klobuk,

zdaj . . . . . 1 .5 0 $10 Slip-Ons,
zd a j.................................... 5 .0 0

$5 deška vrhnja suknja, zdaj $3 .50
Blago se mora razprodati, ker ga ne rabimo več in opustimo

prodajalno, a novce rabimo.
Polovico cene za blago zdaj. Vsem ena cena. Vsak kos oddamo. Ne prezrite te razprodaje. Če rabite kaj obleke, imate 

tu najlepšo priliko hraniti denar. Naša zguba je vaš dobiček. Dolar prihranjen je dolar najložje zaslužen.
Odprto zvečer ves čas. Kdor n^m kaj dolguje naj blagovoli poravnati.

Najemna pogodba in oprava 
na prodaj —  po vaši ceni.

Še imamo do $12,090 vredne
ga blaga na izbere v zalogi.

THE

J O L I E T  N A T I O N A L  B A N K  B LD G ., JO L IE T  
2  & S .  B R O A D W A Y .  A U R O R A

Dolar v našo prodajalno, pa bo 
šel dvakrat tako daleč kot dru
gje. Boljšega blaga ni nikjer 
naprodaj.


